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 ا�ھداء

 

 

 أسعد 6 حياتھما.....4إلى والدي العزيزين

  التي رافقت معاناة الدراسة منذ بدايتھاريفحان ديانا بنت شارل أزليإلي زوجتي الصابرة 

 ذوالكفلبن محمد أويس القرني إلى ولدي الحبيب 

 إلى كل من ساھم في نشر العلم

 

  من 6 القبول والسداد والرضاًذا العمل المتواضع راجياأھدي ھ
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 شكر وتقدير

 
 وآله ،بسم 6 الذي تتم بنعمته الصالحات، والص�ة والس�م على رسوله سيد المرسلين

، على  الدكتور إسماعيل أحمد عمايرةأما بعد، فأتقدم بجزيل الشكر والعرفان ل>ستاذ. وصحبه وسلم

عطاء في ا?شراف على ھذا البحث، وتقديم التوجيھات السديدة التي عملت بھا، ا أو'ه من جھد وم

فكان لفكره القويم، وجھده الواضح، وفيض علمه الغزير  .4ه إياي على مواصلة السير فيهّعلى حثو

و' . تها&ثر الكبير في إنجاز ھذا الجھد المتواضع، على الرغم من كثرة مشاغله وتعدد مسؤوليا

ً أمام ھذا العطاء الوفير إ' أن أدعو 6 له بأن يجزيه خير الجزاء، وأن يوفقه دائما في خدمة يسعني

  .أھل العلم

ِ بقبول Jتفضلھم&ساتذة ا&فاضل أعضاء لجنة المناقشة على اأيضا وا'متنان وأخص بالشكر 

والدكتور جعفر نايف عبابنة،  لسة،الدكتور محمود حسني مغاا&ستاذ  :ممناقشة ھذه الرسالة، وھُ

     .والدكتور عبد الحميد ا*قطش

 على أيديھم الدراسات اللغوية في قسم ُكما ' يفوتني أن أشكر ا&ساتذة الكرام، الذين تلقيت

، وأجزل لھم ا&جر والمثوبة في ًفجزى 6 الجميع خيرا. الجامعة ا&ردنيةالعربية وآدابھا، في اللغة 

 .   Nخرةالدنيا وا
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 دراسة تقابلية: ف الجر والعطف في اللغتين؛ العربية والم5يويةحرو

 
 إعداد

 ذوالكفل بن مد عيسى

 
 المشرف

 ا*ستاذ الدكتور إسماعيل أحمد عمايرة

 

 ملخص

ْھذه دراسة وصفية تقابلية، تتناولُ قضايا حروف الجر والعطف في اللغتين؛ العربية  ِ

ِوھي تسعى إلى وصف ظاھرة حرو. والم�يوية ِ َ ِف الجر والعطف في اللغتين، ومن ثم إلى كشف َ ِ4 ْ ّ

جة على الصعوبات اللغوية التي تواجهُ الدارسين والمترجمين  ًالفروق وأوجُه الشبه بينھما، معر] ِ ِ

َالم�يويين، نتيجة تلك الفروق ّ. 

4ولعل الجديد والمفيد في ھذه الدراسة، أنھا ترمي إلى تقديم صورة واضحة ومبسطة عن  ِ ِ

َمھ]د الطريق يُوفي ھذا ما .  الجر والعطف، في ھاتين اللغتين، وإظھار الفروق التقابلية بينھماحروف

 حروف الجر ُد البحث عن التفصي�ت الدقيقة في وقد ابتع. والمترجمين منھما وإليھماِأمام دارسيھما

َواكتفي با?شارة إليھا في الھ. Jوالعطف، التي تعُج بھا كتبُ النحو العربي َوامش، ليسھل الرجوع إليھا ُ

 . ً'حقا

ُضا في ھذه الدراسة أنھا تقدمولعل الجديد أي [ ُ َ بعض المقترحات للمترجمين الم�يويين في َ

ِوتبين كيفية مواجھة ا'خت�ف الوارد بين اللغتين، في حروف الجر والعطف، وذلك . ِغير مسألةٍ َ ّ

ربية، ومن العربية إلى  إلى العالم�يويةمن  في عينات مترجمة ، لھذه الحروفّ تقابليٍتحليلب

 .  ات الدراسةّوھي مذكورة في طي. الم�يوية
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  المقدمة

  :مشكلة الدراسة

!، تمثل مصدرا رئيسا والم�يويةِ � مراء في أن ا�خت�فات الواردة بين اللغتين العربية  َ ُ

ًوقد وقع كثير منھم في ا)خطاء، خاصة فيما . �يويينللصعوبات اللغوية، التي تواجه الطلبة الم

مھم بد�لتھا ووظيفتھا في اللغة ، لعدم إلماالم�يويةيرتبط بحروف المعاني عند ترجمتھا إلى 

  . العربية

  
  :أھمية الدراسة 

ًتمثل حروفُ المعاني شطرا ! ا َومھم. الم�يوية في اللغتين العربية وةما من أقسام الكلّ مھمُ

ه، فإن سمة في د�لته على معنى في نفساختلف النحاة في د�لة الحرف على معنى في غيره، أو 

ًالمعنى تعطي أھمية بالغة ِ في صياغة الجمل في كلتا اللغتين، العربية وً   . الم�يويةِ

  

 :أھداف الدراسة

  :تسعى الدراسة إلى تحقيق ا)ھداف ا=تية

التركيب : وصف ظاھرة حروف الجر والعطف في اللغة العربية، وفق الجوانب الث�ثة )1

  .والوظيفة والد�لة

التركيب : لجوانب الث�ثة، وفق االم�يويةوصف ظاھرة حروف الجر والعطف في اللغة  )2

  .والوظيفة والد�لة

، الم�يويةإظھار الفروق التقابلية الدقيقة بين حروف الجر والعطف في اللغتين؛ العربية و )3

 .َبما يُمھ!د الطريق أمام دارسي اللغتين والمترجمين منھما وإليھما

 

  :أسئلة الدراسة

َتحاول الدراسة اEجابة عن بعض ا)سئلة، منھا ُ:  

  ؟الم�يويةFوظف حروفُ الجر والعطف في اللغتين؛ العربية وُف تكي )1

العطف، حروف  حروف الجر وھل ثمة فروق أو أوجه شبه بين اللغتين في ظاھرتي )2

ًتركيبا ووظيفة ود�لة؟ ً ً  

 وكيف واجه الدارسون والمترجمون ا�خت�ف بينھما؟ )3
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  :منھجية الدراسة

إذ قام الباحث بجمع المعطيات حول  قابلي،لتُ الدراسة على المنھجين الوصفي وااعتمدت

ِ، ومن ثم تقديم ّ�يويون العرب والمُحروف الجر والعطف في اللغتين، ووصف ما تناوله النحاة

 إلى العربية، ومن العربية إلى الم�يويةتحليل تقابلي لھذه الحروف في عينات مترجمة من 

ُاني، يسبقھما التمھيد، الذي تطرق فيه البحث إلى ا)ول والث:  في بابينُ الدراسةوتقعُ. الم�يوية ََ ُF َ ُ ِ

. َحديثٍ مقتضبٍ حول المبادئ اللغوية العامة في اللغتين، وما يتعلق بحروف المعاني فيھما

َوتعرض َF َ، كما خص!ص الباب يةٍ لحروف الجر في كلتا اللغتين الدراسة في الباب ا)ول لدراسةٍ تقابلتَ ُ

 وليس –ُقد جاء تقسيم الدراسة إلى بابين و. ْجة حروف العطف على النھج ذاتهلالثاني وا)خير لمعا

ْ استجابة لما ارتأته لجنة الدراسات العليا في القسم–ًإلى فصول، كما كانت عليه الخطة أو�  و� . ً

!بأس، ف� مشاحة في التقسيم ما دام يؤد  إذ ارتأت ھذه اللجنة الموقرة أن تكون ،ي إلى الغرضّ

ًدراسة في بابين مستقلين؛ يُمثل كل منھما موضوعا قائما بنفسهال ً   .حروف الجر وحروف العطف: !

  :الدراسات السابقة

ْومن أھم الدراسات التقابلية التي أجريت بين اللغتين؛ العربية و َ ِ ْ   :، ھيالم�يويةُ

: عنوانھام، و1999عام  في الجامعة ا)ردنية في رسالته للدكتوراهحنفي دوله  نافدراسة  )1

وقد كانت دراسته حول ". دراسة في التحليل التقابلي: الم�يويةالفعل بين اللغتين العربية و"

الفعل بمختلف قضاياه من البنية، والد�لة، والزمن، والوظيفة، والتركيب، واEعراب، 

  وفقالم�يوية،Vتوص� إلى وصف الفعل في اللغة العربية، وصفا دقيقا ومقابلته باللغة 

ُويُمثلُ الفصلُ الثالث تحلي� محوريا ومركزيا، . الجوانب السابق ذكرُھا  قام الباحث حيث!

بتتبع الفوارق وأوجه الشبه بين اللغتين، واقتراح بعض اEجابات لمعالجة الصعوبات، التي 

إلى أن البحث وقد سعى ھذا .  لفھم الفعل في اللغة العربيةاليزيقد تعترض الدارس الم

وأرى أن . F لبسطه جل ما يتعلق بالفعل،جوانب مھمة في الفعل بين اللغتينًطيا يكون مغ

 الخوض في ركيزة أخرى من ركائز الك�م، وھو ًبحثي تتمة لما بدأه الباحث، محاو�

  .    االحرف، لما فيه من قضايا � تقل أھميته عن الفعل

ًوثمة دراسات اھتمت بمعالجة حروف المعاني معالجة و ِ ِ ْ Fًصفية تحليلية، منھا ً: 

: م1982عام " (تناوب حروف الجر في لغة القرآن: "في كتابهمحمد حسن عواد دراسة  )2

طائفة الوقد تناول فيه آراء طائفتين في حروف الجر، ).  عمان-دار الفرقان للنشر والتوزيع 
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مثلة لكلتا وأورد مجموعة من ا).  إلى التضمين فيھاالتي ذھبتطائفة القالت بتناوبھا، والتي 

 عن أقوال النحاة ً على ا)دلة من القرآن ومن الشعر العربي، فض�ً مبنياًالطائفتين، إيرادا

  .حولھا

م، 2000 في رسالته للماجستير في الجامعة ا)ردنية عام عادل مسلم بشير الربطةدراسة  )3

عاني حروف الموقد وقف فيھا على ". حروف المعاني في ا�ستعمال الجاري: "وعنوانھا

 على التحليل الوصفي ًھا عند النحاة، وفي واقع ا�ستعمال، معتمداِر استخداماتوَوصُ

   .     اEحصائي

في رسالته للدكتوراه في جامعة القديس يوسف عام محمد عبد المجيد عبود دراسة  )4

المحيط  حروف المعاني بين النحاة وا)صوليين من خ�ل كتاب البحر: "م، وعنوانھا2000

ه النحويون وا)صوليون في حروف ليھا بدراسة وصفية مقارنة، لما قاوقد قام ف". شيللزرك

المعاني، للتوصل إلى الفرق بين فھم الطائفتين لھا، من الناحية الوظيفية، وع�قات الكلمات 

 النتائج أو القوانين التي يُعتمد عليھا في فھم النصوص َوحاول الباحث توضيح. فيما بينھا

  . ستنباط ا)حكام منھاالشرعية وا

م، 2002في رسالتھا للدكتوراه في جامعة اليرموك عام فوزية علي عواد القضاة دراسة  )5

وقد ". قضايا حروف المعاني في شرح ابن يعيش على مفصل الزمخشري: "وعنوانھا

تناولت فيھا قضايا متعددة عن حروف المعاني في شرح ابن يعيش على مفصل 

حد الحرف، وا)صل والفرع، واEعمال والبساطة والتركيب، قضية : الزمخشري، منھا

 .والتردد بين الحرفية وا�سمية

 

جر والعطف في  لدراستي في توصيف حروف الًمفيدةستكون ا من ھذه الدراسات ًو� شك، أن كثير

 اللغة العربية، ولكنھا تختلف عن دراستي، كما ھو واضح، في أنھا دراسة تقابلية، لھا غاية تسعى

      .الم�يويةإلى الوقوف على تحليل ما يقع فيه الدارس والمترجم في اللغتين؛ العربية و
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  التمھيد

  الم+يوية الك+م في اللغة ُأقسام

_ مبني، أم غيرھما من اللغات،الم�يوية أم ، في العربيةَكانَأِ الك�م أو الكلم سواء َ تقسيمFإن َ 

َعولوقد .  تلك اللغاتِ لطبيعةً وفقا،حددةسس المُعلى ا) F ِمعظم النحاة  ،ِ الكلمِيم في تقس،ّ�يويين المُ

، أي د�لة الكلمة على kriteria semantik الد�لة المعنوية للكلمة :، أولھما١ثنينعلى أساسين ا

 التراكيببناء  في ًأساسيا ًعنصرابوصفھا  ،الكلمةظيفة و: الثانيو المعاني التي وضعت بإزائھا،

  :٢ إلى أربعة أقسامالم�يويةانقسم الكلم في اللغة وعلى ھذا،  .kriteria sintaksis المختلفةالنحوية 

1( Kata nama
  .  كلمة ا�سم٣

2( Kata kerja الفعل كلمة. 

3( Kata sifat كلمة الصفة.  

4( Kata tugasغير ا�سم ويتضمن ھذا القسم ما بقي من ألفاظ اللغة . كلمة الوظيفة، 

، ويشمل  المعانيحروف أو ،لعرب با)دواتيسمى عند النحاة ا و. والصفة،والفعل

  ً. �حقاتفصيلھاسيأتي .  في اللغة العربيةبعض ا)سماء والظروف

ُتميز الم�يوية الكلمة في اللغة  أن،إدراك من ّ، � بد التقسيموEيضاح ھذا  ، التراكيبَ نوعُّ

 Frasa  فعلية أو ،Frasa Nama إما اسميةفيھا والتراكيب .  المفيدة تتشكل منھا الجملةالتي

Kerja، وصفيةأو  Frasa Sifat، حرفية أو Frasa Sendi Nama .وتكون كلمة ا�سم عنصرا  ً

 للتركيبين أساسيين�ن عنصرين !مثھما يُ ف،لبناء التركيب ا�سمي، وھكذا الفعل والصفة ًأساسيا

  أحدََ أن تكون، لجوازالم�يويةفي  التراكيب الرئيسة عتبرُُلتراكيب الث�ثة تاھذه و .الفعلي والوصفي

فتكون مبتدأ  ، يمكن أن تنوب عن تركيبھا،فكلمة ا�سم وحدھا.  وإن كانت غير مركبة،ركني الجملة

 )ن ، للمبتدأبرا بل خ،ًبتدأ للجملة إ� أنھما � تكونان م،ِوقس عليھا الفعل والصفة. ًأو خبرا

  .  أو التركيب ا�سمي إ� با�سم، � يستھلون الجملةّ�يويينلما

ّاعتد  التركيب، وإنما في عنصرا أو مؤلفا أساسيا دّعُ� تف Kata tugas "كلمة الوظيفة"أما  ُ

ه يتكون من على اعتبار أن ،ھذه الع�قات تركيبال !شكُ الكلم ا)خرى، وتأقسام مع ا بع�قاتھاُوجودھ

بخ�ف  ،ذا انفردتوليست لھا قيمة د�لية إ.  أحدھما عن ا=خرستغني � ي،نيعنصرين ضروري

                                           
١
 Karim, Nik Safiah dll, (٢٠٠٨), Tatabahasa Dewan, (Edisi Ketiga), Kuala Lumpur, Dewan Bahasa dan 

Pustaka, m.s: ٨٣-٨١. 
٢
 Karim, Nik Safiah dll, (٢٠٠٨), m.s: ٨٣-٨١. 
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 ٦ 

كلمة "وقد تدخل  .فردةنوإن كانت م ، الجملةاَركن ھا التي يمكن أن يتشكل من،ا)قسام ا)خرى

 ولتوضيح ھذا، نضع بين أيدينا البيان . فتكون ع�قتھا منوطة بھا، مباشرة على الجملة"الوظيفة

  :١ا=تي

1( Frasa Nama)FN(وھو ا�سم،يتكون من العنصر ا)ساسي:  ا�سميتركيب ال  .  

2( Frasa Kerja)FK(وھو الفعل،يتكون من العنصر ا)ساسي: ّ الفعلي التركيب  .  

3( Frasa Sifat)FA (وھو الصفة،يتكون من العنصر ا)ساسي : الوصفيالتركيب  . 

4( Frasa Sendi)FS (ھما وصف ب،سموا� حرف الجريتكون من :  الحرفيالتركيب

 .  ين لھذا التركيبيعنصرين ضرور

ْ، إ� إذا انضمت إليھ التامة الفائدةتفيدالتنبيه، أن تلك المركبات � در ويج Fمركبات أخرى ا 

ًتشكلُ إسنادا لھ ! أكثر، ولھا  وأ ،ينت أو مركب، من كلمتينبFَركَ ما ت�يوية،فالجملة أو الك�م، في الم. اَُ

  :ويمكن تصوير بناء الجملة البسيطة فيھا على النحو ا=تي.  مستقلٌى مفيدًمعن

  

  الجملة البسيطة في اللغة الم�يوية. 1الجدول 
  العربيةبمعناھا   �يويةالمبأمثلتھا   الجملة البسيطة  الرقم

Ali + guru
  +التركيب ا�سمي   1  علي مدرس  ٢

  أبوه مدرس المدرسة  Bapanya + guru sekolah  التركيب ا�سمي

Ali + bangun التركيب ا�سمي   2  قام علي+  

  التركيب الفعلي
Ali + membaca buku  الكتاب_قرأ علي َ  

Rumahnya+ cantik التركيب ا�سمي   3  ٌه جميلُبيت +  

  ٣التركيب الوصفي
Pelajar itu+sangat pandai  الطالب ذكيّإن   

     + التركيب ا�سمي  4
Kereta itu+ ke ibu kota 

  
  تتجه السيارة إلى العاصمة

                                           
١
 Karim, Nik Safiah dll, (٢٠٠٨), m.s: ٤٢٨-٣٥٩. 
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 ٧ 

  التركيب الحرفي

  
 كما ، بجانب ا)ساس الوظيفي للكلمة، على ا)ساس الد�ليمَِ الكل�يويينتقسيم النحاة المأما 

ّوُضح سابقا، فقد قر  في د�لة كل كلمة على اھو افتراقھو ، الك�مأصنافروا أساس التمايز بين ّ

 على ة، والصفة دالحدثالذات، والفعل دال على ال  علىا�سم دالف. ضعت لھاالمعاني التي وُ

� يظھر ھي ما ف ،"كلمة الوظيفة"أما .  في نفسھاى مستق�ً معنحملَُوھذه ا)قسام الث�ث ت. ١وصفال

في اللغة " حروف المعاني"ويقابلھا مصطلح . ٢  في الجملةًناF معيًتركيبا ا لنفسھت إ� إذا اتخذامعناھ

م في وزاد ابن ھشا. ٣"ا)دوات"ويطلق عليھا النحاة الكوفيون مصطلح . العربية عند البصريين

 بطريق التغليب، )ن بعض "الحروف"ن  النحويين البصرييوقد يسميھا بعضُ. ٤"المفردات"المغني 

  . ٥ من، إذا، وغيرھاكل، متى، : ا ذكر في ھذا الباب أسماء، نحوم

 بإلحاقھا بلفظ ،ةمف الكلوھا عن بقية أصنازُّمي و،"ًكلمة"وھا Fسمف ّ�يويونأما النحويون الم

 ، والعطف، والجر،كالنفي ،في التراكيب اللغويةمتعددة نحوية الالَي الوظائف !ؤدتُ ھاّ )ن،"الوظيفة"

ّ تعدنيّ�يوي الم عندKata/word الكلمة ف.وغيرھا والتنبيه، والتحضيض، ،والتوكيد  أصغر وحدات ُ

،  Frasa/Phrase ى التركيبي، ثم يأتي بعدھا المستو Morfem/morphemeالك�م بعد المورفيم

 Ayat/sentenceويليه المستوى الجملي
  :ا، نضع بين أيدينا الصورة ا=تية ولفھم ھذ.٦

  مستوى الك�م في اللغة الم�يوية. 2الجدول 
  ا)مثلة  مستوى الك�م

Ayat) الجملة(  Anak itu sedang tidur) ينام الولد (  

Frasa )الحرفي  الوصفي  الفعلي  ا�سمي  )التركيب  

Nama) ا�سم ( Kerja) الفعل(   Sifat) الحرف(الوظيفة   )الصفة(  Kata) الكلمة(  

Anak) الولد(  Makan) َأكل(  Sakit) مريض(  Ke) إلى(  

                                           
١ Hasan, Abdullah & Mohd., Ainon, (١٩٩٤), Tatabahasa Dinamika, (Terbitan Pertama), Kuala Lumpur, 

Utusan Publications & Distributors Sdn. Bhd, m.s: ١١١-١٠٦. 
٢ Hasan, Abdullah & Mohd., Ainon, (١٩٩٤), m.s: ٢١٦. 
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 Karim, Nik Safiah dll, (٢٠٠٨), m.s: ٤٣١. 
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 ٨ 

 

Eضافة إلى التقسيم الرباعي ا ب، من جعلوا للنداء قسما خاصا مستق��يويينومن النحاة الم

 سِراج ("Pelita Bahasa Melayu" في كتابه )زين العابدين أحمد(" Za’ba" َعلَ كما ف،السابق

  �حتى ، للجملةً إسناديةً عضويةًمثل ع�قةُه أن أحرف النداء � تُوكان تسويغ. )الم�يويةاللغة 

   .١سما خاصا بھاِفاستحقت بھذه الوجھة ق. في الجملة بالمعنىخ�ل اEإلى غِيابُھا فضي يُ

  الباحثينلدى، ھو ا)كثر استقرارا واستعما� �يوية، في اللغة الم أن التقسيم الرباعييدَب

 الذي اتخذه ، �تفاقھما في ا)ساس الد�لي،م عند العربِوھو شبيه بالتقسيم الث�ثي للكل. ثينحدَالمُ

 أمرين، من خ�لتبين  ي،ي التقسيمين بين اللغتين إ� أن ا�خت�ف ف، لتصنيفھم الكلماتالنحاة العرب

ْقر: ا,ول  ،وعلى ھذا. ٢ التمايز بين ا�سم والفعلَه أساسُلْ وجع، بالزمنَ الفعلِ العربِ النحاةنَُ

 فھو ما ،أما الفعل.  بالزمنٍ مقترنِى غيرًا على معنم لد�لتھ، في صنف ا�سم" الصفةُكلمة" ْاندرجت

 اھِ كلماتغُيَِ من اللغات التي � تدل ص�يويةالملغة وال. ٣ بأحد ا)زمنة الث�ثةٍمقترنى ًيدل على معن

 sedang ل�ستقبال، وakan: ، نحو ببعض الحروف للد�لة عليهْنت بل استعا،نF معيٍعلى زمن

 أقسامتفرقة بين لاEعرابية ل وأ َ الشكليةِھم الع�ماتُاشتراط: والثاني.  للماضيtelahللحاضر، و

تاء التأنيث ، وللد�لة على ا�سم الجر  التي يُحدثھا عاملُ،ر أو الكسرة كالتنوين، وع�مة الج،الك�م

ُولم يبن النحاة. ٤لفعللد�لة على االساكنة، وياء المخاطبة ل ھم الك�م على ا)ساس َ تصنيفّ�يويون المِ

اسين  على ا)سوإنما بُني تقسيمھم. �يويةالمدون  �نفراد العربية به ّ أو اEعرابي البتة،الشكلي

  .بق ذكرھمااسال

 التقسيم في Eعادة النظر ، العرب لدى بعض المحدثين الجديدة المحاو�تْوقد ظھرت

 ، كالتقسيم الرباعي،لفاظ العرب، فلجأوا إلى التقسيم الجديد للكلم)عدم حصره زاعمين  ،الث�ثي

 بيد أن ھذه . خاصة اللغات الغربية، متأثرين بتقسيم الك�م في اللغات ا)خرى،والسباعي

 ھو ا)ساس ، التقسيم الث�ثيبوصف ،بل غالبيتھمِكبيرا من قى رواجا واھتماما َلقَ � ت،المحاو�ت

  .وما جاء خ�فه فھو رأي. جمع على صحتهع، والمَُتبالمُ

                                           
١ Zaaba (٢٠٠٠), Pelita Bahasa Melayu (edisi kedua), Kuala Lumpur, Dewan Bahasa dan Pustaka, Juzuk:١, 
m.s: xxxii/١٠٤. 
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  الم+يويةحروف المعاني في اللغتين؛ العربية و

 أو حروف ،  من أدوات،- على اخت�ف مسمياتھا –م  من لغات العالٌخلو لغةَ� تكاد ت

Fتوظفُ في الك�م ا ھجس في النفوس، بين أبناء ّ التواصل، والتفاھم، والتعبير عمُ عمليةَ لكي تكتمل،ُ

ولھذا قال .  إن لم تكن كلھا،فھي ظاھرة من ظواھر عالمية في أكثر لغات البشر. ا)مة الواحدة

َ الكلم العربي َقسيم سيبويه ك�م العرب إلى اسم وفعل وحرف، إنه قصدَ النحويين، تعليقا على تبعضُ ِ

  .F١كله، والعجمي

ٌوانبرى كثير من النحاة العرب، قديمھم وحديثھم، لمعالجة حروف المعاني، مما أسفر عن  َ َ ْ

  حديثھم عنِفي سياق ،َالحروفھم قد تناول بعضُف.  من الكتب والمصنفات في ھذا المجالٍ كبيرعددٍ
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 ١٠

لسيبويه، " الكتاب" في ٌوھذا ماثل.  جامعةٍ كتبٍَ كالعطف، والجر، والجزم، ضمن،موضوعات النحو

" اEيضاح العضدي"�بن السراج، و" الموجز"و" ا)صول في النحو"للمبرد، وكتابي " المقتضب"و

  . �بن جني، وغيرھا" اللمع"للفارسي، و

Fولعل أو◌ل من أفردَ مصنفا مستق� َ ّ ت (حروف المعاني الزجاجي وأ ،)دوات لتناول ا،ّ

كتاب ) ھـ384ت (ّثم توالت بحوث مشابھة، إذ صنف الرماني". كتاب حروف المعاني"في ) ھـ340

ت (ّوصنف المالقي، "ا)زھية في علم الحروف" كتاب )ھـ415(ّ، وصنف الھروي"معاني الحروف"

الجنى "كتاب ) ھـ749ت (ّ، وصنف المرادي"رصف المباني في حروف المعاني"كتابه ) ھـ702

َمحمد حسن عواد، مُحققا كتاب . محمود حسني محمود و د. وقد ذكر د". الداني في حروف المعاني !

.  وث�ثين مصنفاً بلغ تسعةفات المخصصة لlدوات والحروف، إذالحروف للمزني، عددَ المصن

ب انصب على  ضر؛F ضرب انصب على الحروف إط�قا، ومنھا؛وكان على عدة أضرب، منھا

  .١ ضرب انصب على حرف واحد؛حروف القرآن، ومنھا

 والكثرة، الوفرة بھذه ، أن نجد ھذا الموروث العظيم لدى النحاة العرب،وليس من الغريب

 القرن ا)ول  منذ أن أرساه النحاة القدامى في، وأخذ صورته الثابتة،)ن النحو العربي قد تأسس

 Za’aba ما وضع حين، القرن العشرين المي�ديبدايةFم يُقعد إ� في لف ،ّ�يويأما النحو الم. الھجري

 Pelita Bahasaير في كتابه الشھ، لھا النحوي الجديدََ النظامَ وابتكر، ا)ساس لھذه اللغةَحجر

Melayu وعدهُ . ٢م1940  عامF َProf. Dr. Harimurthi Kridalaksana الواضع الحق للنحو َ

وھذا الفرق الشاسع بين . ٣ للنحو اEندونيسيَالواضعF الذي عُد Sasrasoeganda، ويقابله ّ�يويالم

ُعلنا � نجدَ التقعيد، ج من حيث زمنُ،�يويةالماللغتين؛ العربية و  عن ّ�يويين النحاة المَ حديثَ

 السابق، Za’abaّ إ� من خ�ل المؤلفات الرئيسة المعول عليھا لدى الباحثين، ككتاب ،الحروف

، وكتاب Asmah Haji Omar تأليف ٤،)مNahu Melayu Mutakhir)1980ب وكتا

Tatabahasa Dewan)1986تأليف ،)م Nik Safiah Karim كتاب ،Tatabahasa 

Dinamika)1994تأليف ،)م Abdullah Hasan&Ainon Mohd . وھذه الكتب جامعة )بواب
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٢ Zaaba (٢٠٠٠), Pelita Bahasa Melayu (edisi kedua), Kuala Lumpur, Dewan Bahasa dan Pustaka, Juzuk:١, 
m.s: ix (mukaddimah). 
٣ Zaaba (٢٠٠٠), Pelita Bahasa Melayu (edisi kedua), juzuk: ١, m.s: ix (mukaddimah). 
٤
 Hj Omar, Asmah(١٩٨٦), Nahu Melayu Mutakhir (edisi ketiga), Kuala Lumpur, Dewan Bahasa dan 

Pustaka. 
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 ١١

!الحروف فيھا، حديثا وافيا، ومُغطيا ُ وكان حديثھم عن . بما فيھا الحروف أو ا)دوات،النحو كلھا

   .�يويةالمِلمعظم الحروف في اللغة 

 بعض المراجع ، في�يويةالماللغة ، في  حديثا مقتضبا عن الحروفأن نجدأيضا، بوسعنا و

، وكتاب Ismail bin Dahaman، تأليف ١)مBahasa Kita)1997كتاب : ، نحوخرةالمتأ

Bahasa Malaysia/Melayu(Pembentukan Tatabahasa Melayu Mengikut 

Proses Hukum Morfologi Dan Sintaksis))(1997تأليف ٢)م ،Haji Hamzah Haji 

Mahmud وكتاب ،Petunjuk Bahasa)2005تأليف ٣)م ،Lee Lai Foon & Raja 

Masittah Raja Ariffin .قد تجلوFَت في معالجاتھم الحروف، في ھذه ِ ُ المراجع، سمة ا�ختصار ْ

 Bahasaكان مؤلفُ كتاب ف. �يويةالم في ِ الحروفَ، باEضافة إلى عدم تغطيتھم أكثرEيجازوا

Kita ، الجرمعالجة حروفعلى قد اقتصر فيه Kata Sendi Namaوحروف العدد ،Kata 

Bilanganبشكل موجز عن أبواب النحو ا)خرىهثي، بجانب حد٤ فقط ، .      

فمن حيث .  مراعين بنيتھا، أو عملھا،حروف المعانيتقسيمات عديدة لالعرب أورد النحاة و

 ،ومن حيث عملھا، قسمت إلى ث�ثة أقسام، قسم � يعمل. مفردة ومركبة:  قسمت إلى قسمين،بنيتھا

  . ى المھمل، وقسم يجوز أن يكون عام� وغير عامل، وقسم يعملFسمويُ

َذ رتب بعضُھم الحروف وفق  في تناولھم الحروف، إ، المناھج التي انتھجھا النحاةِوتعددت F

في كتاب ) ھـ395ت (ابن فارس  كما فعل  ا)لف بائي، أي على حروف المعجم،الترتيب الھجائي

رصف "في كتابه ) ھـ702ت ( والمالقي ،٥"الصاحبي في فقه اللغة وسنن العرب في ك�مھا"

مغني اللبيب "شھير في كتابه ال) ھـ761ت (، وابن ھشام ا)نصاري ٦"المباني في حروف المعاني

 ھم وابتدأ بعضُ.٨"اEتقان في علوم القرآن"في كتابه ) ھـ911ت (، والسيوطي٧"عن كتب ا)عاريب

                                           
١
 Dahaman, Ismail(٢٠٠٢), Bahasa Kita (cetakan kedua), Kuala Lumpur, Dewan Bahasa dan Pustaka. 
٢ Mahmood, Hamzah(١٩٩٧), Bahasa Malaysia/Melayu, (terbitan pertama), Universiti Islam Antarabangsa 

Malaysia, Selangor. 
٣ Foon, Lee Lai & Raja Ariffin, Raja Masittah(٢٠٠٥), Petunjuk Bahasa, (cetakan pertama), Kuala Lumpur, 

Dewan Bahasa dan Pustaka. 
٤
 Dahaman, Ismail(٢٠٠٢), m/s: ٩٥-٥٠. 
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 ١٢

في كتاب ) ھـ384ت ( كما فعل الرماني،بعرض الحروف ا)حادية، فالثنائية، فالث�ثية، فالرباعية

 بيد أن . ٢"وف المعانيالجنى الداني في حر"في كتابه ) ھـ749ت (والمرادي، ١"معاني الحروف"

َ فخلط بين الثنائيات والث�ثيات من الحروف، وبين الرباعيات ،بعضھم � يستقر لديھم منھج منظم َ

كان  و.)ھـ415(ّ للھروي٣"ا)زھية في علم الحروف"، مثلما جاء في كتاب  أيضاوا)حاديات

، "كان: "، نحوفعالا)بعض ، و"متى"، و"ذا"، و"غير" :، نحو بعض ا)سماء فيهأدخلالمؤلف 

 ، إذ عالج فيه)ھـ340(للزجاجي " حروف المعاني" أيضا في كتاب َلمسنا ھذا الخلطو ".ليس"و

أصبح، وأمسى، وأضحى، : ا=ن، وأمام، وحنانيك، وبعض ا)فعال، نحو: بعض ا)سماء، نحو

  .وغيرھا

تختلف عن  ،بيةالعراللغة حروف المعاني في تناول  ل،وھذه ا�تجاھات والمناھج المتعددة

 ّمرتبة ،�يويةالمفي  المعاني َحروف إذ جاء تناولھم ، حروف المعانيّ�يويينمعالجة النحاة الم

حروف : ھا ھذه الحروف، مثلتّْ التي أد، أي إيرادھا وفقا للوظائف النحوية الد�لية،وظيفتھا حسب

وذكروا أن . يض، والجر، وغيرھاالنداء، والتحضوالتوكيد، والنفي، والعطف، والتنبيه، وا�ستفھام، 

وھذا المنحى  .٥ فقطً وظيفةَ عشرةَ في أربعًت عند بعضھم محصورة وجاء.٤ً وظيفةَ عشرةَلھا سبع

قد و.  التي تخلو من عمل الحروف، أو وظيفتھا اEعرابية،�يويةالمَيت�ءم وطبيعة الحروف في 

المفصل  "٦في كتابه) ھـ538(زمخشريال: ، مثلنھجتناول بعض النحاة العرب الحروف على ھذا ال

 ِ، وابن"شرح المفصل"شرحا مستفيضا في كتاب ) ھـ643( يعيش ابنُهحَرََ وش،"في صنعة اEعراب

شرح الرضي على "في ) ھـ688( الرضيهَُ وشرح،"كتاب الكافية في النحو"في ) ھـ646(الحاجب

      .٧"الكافية
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 Karim, Nik Safiah dll, (٢٠٠٨), m.s: 249/250.  
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 ١٣

فوا Fوعر. كلملل ّ�يويين النحاة المُى عليھما تقسيمنَبَْين انذَل ال،إلى ا)ساسينت اEشارة وقد سبق

 ، عنصرا أساسيا للتركيبتبرعُو� ت. ا � يدل على معنى مستقل في نفسهبأنھا م ،"كلمة الوظيفة"

والمتأمل في . أو دخولھا مباشرة على الجملة ، الكلمات ا)خرى معبھاّبترك منوط وإنما وجودھا

تعريف  مع – إلى حد كبير –ً ورد منسجما ،هF حد الحرف فيFأن ،ّكا تاماإدرا، يدرك ّ�يويالنحو الم

وأما الحرف فما : "فقال  الحرف،-  مث� –  أبو علي الفارسيّمعظم النحاة العرب للحرف، إذ عرف

Fتبنى قد و. ١"، والواو العاطفة، وما أشبه ذلك"مِن"ِيدل على معنى في غيره، وذلك كالباء الجارة، و

، وغيرھم من ٤، وابن يعيش٣، والزمخشري٢ من النحاة بعده، كابن جنيُ العديدَعريفھذا الت

 Oxford(أكسفورد اEنجليزي  ُمعجموذكر كذلك  .، مع تفاوتھم في التعليق والتحليلالنحويين

English Dictionary (للحرف مشابھا بهمفھوما )function word ( ،نجليزيةEفھوفي اللغة ا 

ى غير مكتمل ًوله معن.  المعنى حتى تثبت له د�لة مفھوم،نFمعي تركيبٍنتظم في يفتقر إلى أن ي

  .٥ إذا انفرد عن الجملة،نسبيا

 ،ا)سماءفض� عن بعض  ،يشمل معظم ا)دوات أو الحروفمن أقسام الكلم، وھذا القسم 

  : عربية، ھيفي ال � تعتبر حروفا التي �يويةالمالحروف في من ف. والظروف في اللغة العربية

Kata Tanya
 Kataو، "ھل" و،"أ "الھمزةحرفا ، بما فيھا  ا�ستفھامأسماءُ، وتقابلھا في العربية ٦

Arah
Kata Bilangan، وظروف المكان، وتقابلھا في العربية ٧

أسماء  ، وتقابلھا في العربية٨

:  على التواليويقابلھا بالعربية، "aduhai"، و"celaka"، و"cis: "نحو ،كلماتالعدد، وبعض 

 Kata َ ضمن�يويةالم ُھا نحاةجََ، التي أدر، Eفادة إظھار العذاب أو الترحم"ويح"، و"اّتب"، و"ويل"

Seru ٩.حروف النداء أي   

ْ حرفا فقط، ولم تشركهالعربُ هْما استعملتفي العربية  الحروف منو  في لفظ ا�سم والفعل، ُ

: ، أو تكون حرفا وفع�، مثل"مذ"، و"منذ: "حرفا، مثلوتكون اسما و". مِن"، و"في"، و"إلى: "مثل

ف في ّوظُ )ن كل الحروف فيھا ت،�يويةالم في اللغة  ا�ستعمال غير واردٍوھذا". عدا"، و"حاشا"
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٥
 The Compact Oxford English Dictionary. (www.askoxford.com) 
٦ Hasan, Abdullah & Mohd., Ainon, (١٩٩٤), m.s:٢٣٣, Hj. Omar, Asmah, (١٩٨٦),m.s:٤٠١-٣٩٨. 
٧
 Karim, Nik Safiah dll, (٢٠٠٨), m.s: ٢٦٠.  
٨
 Karim, Nik Safiah dll, (٢٠٠٨), m.s: ٢٦٠. Hasan, Abdullah & Mohd., Ainon, (١٩٩٤), m.s:٢٣٧. 
٩
 Karim, Nik Safiah dll, (٢٠٠٨), m.s: ٢٥٥. 
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 ١٤

 مھما اختلفت ،تظل على حرفيتھا و.التي تؤديھا فحسبالمعنوية  استنادا إلى د��تھا ،التراكيب

 sejak dua : بعبارة،روا عن معنى الغايةّ عبّ�يوييننرى أن المفعلى سبيل المثال،  .التراكيب

hariعراب، ، العربية، التي يمكننا ترجمتھا إلىEبعبارتين متفقتين في المعنى، وإن اختلفتا في ا 

ه اF المعنى الذي أدحتكاما إلى، ا�يويةالمٌ حرف في sejakفكلمة . ١)أو منذ يومان منذ يومين: (وھما

ذا  إ تكون اسماإذ ،ّ، إ� أن العرب � يعُدونھا حرفا خالصا في العربية"منذ" ويقابلھا ،ھذا الحرف

 أن العربية ،فواضح . اعتمادا على نظرية العامل٢،ّما بعدھا، وحرفا إذا انجر ما بعدھاارتفع 

ٍبين اسم وفعل وحرفٍ، ،لفاظبعض ا)في تمييز ھذا ا)ساس اعتمدت على  ن عالسابق  قول النحاةك ٍ

مل من الظواھر اففكرة نظرية الع. وحرف إذا انخفض ما بعدھا ،ا ارتفع ما بعدھ إذانھا اسمإ" منذ"

  . �يويةالم  منھا اللغةْوخلت ،التي انفردت بھا العربية

؛ العربية في كلتا اللغتين معالجة كل حروف المعاني توغل في ھمة البحث أن تتوليس        

 ،دراسة تقابلية لتمھيداللغتين؛ ب البارزة  للجوان،عامةھو مقابلة  ، سابقا وإنما ما ذكرته،�يويةالمو

 التي يواجھھا ، مع الوقوف على الصعوبات،-تحديد نطاق البحث جل  )–لحروف الجر والعطف 

  . دارسو اللغة العربية فيھما
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  :الباب ا,ول

  الم+يويةبية والعر  حروف الجر في اللغتين؛

  

A
ll 

R
ig

ht
s 

R
es

er
ve

d 
- 

L
ib

ra
ry

 o
f 

U
ni

ve
rs

ity
 o

f 
Jo

rd
an

 -
 C

en
te

r 
 o

f 
T

he
si

s 
D

ep
os

it



 ١٦

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  الم+يويةالعربية و:  في اللغتين Kata Sendiحروف الجر: الباب ا,ول

 من عرض وجيز، لقضايا الحروف البارزة في كلتا اللغتين؛ العربية ُفرغت في التمھيد

َفبات لزاما ا=ن، أن يتناول البحث حروف الجر . �يويةالمو َُ ً لعربية  في اللغتين؛ ا- ٍ بشكل خاص –ِ

جا على الفروق وأوجه الشبه بينھما فيھا، مع النھوض برصد �يويةالمو ِ، في دراسة تقابلية، مُعر!

ُالصعوبات اللغوية، التي يواجھھا الطلبة الم   . نتيجة تلك الفروقّ�يويونِ

  : وسيتعرض البحث في ھذا الباب لعدة مباحث، وھي
  

  الم+يويةين؛ العربية و في اللغت وعلة تسميتهSendiتعريف الجر: أو1

ِالمفصل "١ّ�يويةالمًلغويا في المعاجم " sendi"ُتعني كلمة  ْ ، أي ملتقى كل! عظمين في "َ

 – ّ�يويون ھذا المنطلق، استخدمھا النحاة المِومن. فھو وصلة، أو نقطة اتصال بين شيئين. الجسد

ُا على أداة تستعمل في الربط لد�لتھ ،"Kata Sendi "ًتسمية لحروف الجر، -على سبيل المجاز 

 أي - وھو الغالب – ٢"Kata Sendi Nama"ّوسماھا بعضُھم . بين كلمتين، أو مركبتين في الجملة

َبعدھا، وھي بمعنى ا�سم، �تفاقھم على أن حروف الجر � تدخل إ� على " nama"بإضافة كلمة  F

َأسمى حاج عُ"ْوأطلقت عليھا . ا�سم، أو التركيب ا�سمي ُ، صاحبة )Asmah Haji Omar" (مرْ

                                           
١
 Kamus Dewan (٢٠٠٧), (edisi keempat), Kuala Lumpur, Dewan Bahasa&Pustaka, m/s: ١٤٤٧ 

(perkataan:sendi). 
٢
 Karim, Nik Safiah dll, (٢٠٠٨), m.s: 265. Hasan, Abdullah & Mohd., Ainon, (١٩٩٤), m.s:٢١٧. 
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 ١٧

، وھو ١"preposisi"َ، مصطلح )Nahu Melayu Mutakhir" ( المتأخرّ�يويالنحو الم"كتاب 

ٌمصطلح مقترض من اEنجليزية لمصطلح  ٌ"preposition"م الشي أو صدره، ّ، الذي يعني مقد

، Frasa sendi/preposisiلوقوع حرف الجر في بداية كلمة ا�سم، ليتشكل بھما التركيبُ الحرفي 

 .ُكما تقدم بيانه في التمھيد

ً، والمعنى ا�صط�حي للجر في العربية، تواشجا �يويةالمفي " sendi"بين تعريف Fولعل  ُ

ِظاھرا، إذ إنه في اصط�ح النحاة العرب ِ ِما وُضع لpفضاء بفعل، أو شبھه، أو معناه، إلى ما يليه: ً ٍ َ ِ .

ْومن ھذا، سُم!يت حروفُ الجر، )نھا . ٢ل الفعل أو شبھه إلى ا�سمالوصول، إي إيصا: واEفضاء َ

له إليھا، وتربطه بھا ُتجر معنى ا)فعال إلى ا)سماء، وتوص! V .فإذا قلت. و� تدخل إ� على ا)سماء :

َمررت بزيد، فإنما أضفت المرور  " عبد q"د q، فقد أضفت إلى بعأنت ك: إلى زيد بالباء، وإذا قلتُ

َالشبه بالكاف َأخذته من عبدq، فقد أضفت ا)خذ إلى : وإذا قلت. َ ُ"qضافة ھنا . ٣"مِن"ـب" عبدEوا

حروف النصب : ْسم!يت حروف الجر، )نھا تعمل إعراب الجر، كما قيل: وقيل. تعني اEسناد

  . ٤وحروف الجزم

َ حروف اEضافة، F   وتسميتھا بحروف الجر ھي تسمية البصريين، وسماھا الكوفيون

ُوحروف الصفات، )نھا تحدث صفة في ا�سم، فقولك ُ َعلى أن الدار " في"جلست في الدار، دلت : َ

وا)ظھر، أن معظم . ھذا باب الجر: ٦ويطلق عليھا سيبويه حروف الجر، فقال. ٥ٌوعاء للجلوس

حات، وأشيعھا عن غيرھا من المسميات، وھي أرسخ المصطل" حروف الجر"َالنحاة آثرُوا مصطلح 

  . ْة فيھا، إن ھي إ� أسماء لمسميات شتى، والمعنى واحدّو� مشاح. ًتداو� على ألسنة المعاصرين

ُوأرى أن التعريف الذي أتحفنا به النحاة العربُ للجر أوفى وأدق، مما جاء في كتب النحو  َ َ ْ َ

ة لھذه الحروف، أي أنه يغطي ، لج�ء القول فيه، وشدة ترابطه بالوظيفة الد�لية والنحويّ�يويالم

أما النحاة . جانبين مھمين لوظيفتھا، وھما تحقيق الترابط بين كلمتين، وتحديد د�لة معنوية للجملة

                                           
١ Hj Omar, Asmah(١٩٨٦), m.s: ١٨٦.  
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 ١٨

َشرحا كافيا، حتى اكتفى بعضُھم بالشروع " sendi" فلم يتعرضوا لشرح مفھوم الجر ّ�يويونالم

  . ًمباشرة إلى شرح معانيھا

، �يويةالمفي " kata sendi nama"مقابل مصطلح " جرحروف ال"َواختياري مصطلح 

، ١ليس على أساس المعنى اللغوي للجر، إذ إنه في الوضع اللغوي العربي يعني الجذب أو الشد

، �يويةالمَ و� على أنه يجر مجروره، لغياب ھذا العمل في  الذي يعني المفصل،sendiبخ�ف 

 بين كلمتين في التركيب من ناحية، وأنھما � يدخ�ن إ� Fوإنما المعول عليه كونھما رابطين مھمين

ُوسمى النحاة الم. على ا)سماء من ناحية أخرى Fا�سم أو التركيب ا�سمي الذي يلي حروف ّ�يويون ّ َ َ

٢الجر بـ
penyambut . وھو ما يعنيه النحاة العرب با�سم المجرور، �نجراره بعامل الجر، أو لجر

 .ا)سماء بعدھابفعال أو شبھھا ھذه الحروف معنى ا)

ِعدة حروف : ثانيا ُِ   الجر وأقسامھا ونظام التعلق فيھاّ

ُلم يذكر نحاة  ِ عدة معينة لحروف الجر في مؤلفاتھم�يويةالمْ ً وكان نھجُھم فيھا أن يبسطوا . ً

. د عدتھاَالقول في شرح معانيھا، وبيان وجوه استعما�تھا في التراكيب المختلفة، دون اھتمام بتحدي

Fوإن أردنا حصرھا، فأرى أن من ) Tatabahasa Dewan" (ّ�يويالنحو الم" ما ورد في كتاب َ

ُحروفھا، يكاد يشمل كل◌ الحروف التي يكثرُ استعمالھا لدى الم ُ ً Fًوبلغت عدتھا فيه ث�ثة . ّ�يويين V ْ

ًوعشرين حرفا ى المعنى الرئيسي الذي ر إلسأسرد ھذه الحروف مع ما يقابلھا في العربية، بالنظ. َ

ً بأن للحرف الواحد أكثر من معنى، وفقا لسياق الك�مًجر، علماال حرف يؤديه وسيتطرق البحث . َ

  . إلى معانيھا بالتفصيل في موضعھا �حقا

 kepada و keللظرفية، و" في"قابلھا ي وdalamو pada  و di: فھذه الحروف، ھي

قابلھما ي وbagi و untukل�بتداء، و" مِن"قابلھما ي وdaripada و dariل�نتھاء، و" إلى"قابلھما يو

" عن"قابلھا  ويtentang، و)الواو، والتاء، والباء(قابلھا أحرف القسم  ويdemiللملكية، و" ال�م"

 denganللتشبيه، و " الكاف"قابلھا ي وlaksana و umpama و bagai و sepertiللمجاوزة، و 

للسببية، " الباء"قابلھا ي وolehللغاية، و " منذ"، و"مذ"قابلھا ي وsejak، و ل�ستعانة" الباء"قابلھا يو

   ."بين"قابلھا ي و�antaraنتھاء الغاية، و" حتى"قابلھما ي وsampai و hinggaو 

                                           
١
 @� �	
8�� ��� %	.�� �
�� 2: �:240.  

٢ Zaaba (٢٠٠٠), Pelita Bahasa Melayu (edisi kedua), m/s: ١٩٠/١٩١. 
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 ١٩

َحرف ) Zaaba" (اباز"و) Asmah Haji Omar" (أسمى حاج عمر"وأضاف 

"kecuali"غير أن "عدا"، و"خ�"، و"حاشا: "روفَُ ضمن حروف الجر، وتقابلھا في العربية ح١ ،

Zaabaأجاز استعمالھ َ ًّ أيضا، بجانب كونه جراkata hubung عطفا اَ وھما يتفقان، كذلك، في .  ِ

ِعد بعض حروف الجر، نحو ! :hingga, sampai, sehingga – حروفا للعطف، -" حتى" بمعنى 

 وھو بمعنى -  "kerana"َحرف ) Nik Safiah" (نيك صفية"ّولم تعُد . ٢حسب ما يقتضيه السياق

ٌ حرفا للجر، وإنما ھو حرف للعطف، بينما - كما سبق olehال�م السببية، فھو ھنا مرادف لحرف 

، مع �يويةلماٌوستأتي أمثلة على استعمال كل حروف الجر ب. ٣اًا وعطفًّ يُستعمل جرZaabaھو عند 

 . ، من ھذا الباب�يويةالمفي اللغتين؛ العربية و معاني حروف الجر :الترجمة لھا بالعربية في مبحث

 في العربية، وھي التي يكثر ًا نظير�يويةالم أن لمعظم حروف الجر في ومما تقدم، يتضح

ِفي، وإلى، ومن، وال�م، وعن، والباء، والكاف، ومنذ، وحتى، علما : ھا على ألسنة الناس، نحوّتردد

ِبأن أشھر عدتھا في العربية عشرون ح َ   :ذكرھا ابنُ مالك في ألفيته، فقال. رفاّ

  حتى، خ�، حاشا، عدا، في، عن، على        من، إلى،: ھاك حروف الجر، وھي

  والكاف، والباء، ولعل، ومتى           ذ، منذ، رب، ال�م، كي، واو، وتام

الداخلة " لو�"وزعم سيبويه أن . للجر في العربية" متى"، و"لعل"، و"كي"وشذ استعمال 

د أن استعمالھا لحن. ٤ّضمائر المتصلة جارةعلى ال ٌوادعى أبو العباس المبر! َ F . ورد عليه ابنُ عصفورF

  . ٥!مؤكدا بط�ن ادعائه لورودھا في ك�م العرب

 kata الجرَ يتطابق وحروفك أن بعض حروف الجر في العربية، ندروخ�صة القول

sendi nama معنى واستعما��يويةالم في ،ً  اعتبار تأديتھا المعنى الرئيسي قبل أن تتولد  على–، ً

مِن، ال�م، عن، الباء، الكاف، منذ، مذ، في، إلى، :  ، وھي-لھا في السياق معانيھا حسب استعما

ْمن"بمعنى (حتى، خ�، حاشا، عدا، وأحرف القسم، ومتى  !وانفردت العربية بعد ). ٦في لغة ھذيل" ِ ِ

َرُب، وكي، ول: ِبعض الحروف، نحو Fعل، ولو�، حروفا للجر، وھي ليست بحروف الجر في ّ

  . �يويةالم

                                           
١
 Hj Omar, Asmah(١٩٨٦), m.s: ١٩٢. Zaaba (٢٠٠٠), Pelita Bahasa Melayu (edisi kedua), m/s: ١٠٣/١٩٦. 
٢
 Hj Omar, Asmah(١٩٨٦), m.s: ٢٠٣.  Zaaba (٢٠٠٠), Pelita Bahasa Melayu (edisi kedua), m/s: ١٨٤/١٩٨. 
٣ Zaaba (٢٠٠٠), Pelita Bahasa Melayu (edisi kedua), m/s: ١٨٤. Karim, Nik Safiah dll, (٢٠٠٨), m.s: 2٨٤. 
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 ٢٠

، لعدم �يويةالمويجدر التنويه، بأنه كثيرا ما تتداخل حروف الجر بحروف العطف في اللغة 

 إن حروف - مث� –فقولھم .  وجوه استعما�تھما بضوابط واضحة المعاييرّ�يويينضبط النحاة الم

ينطبق أيضا على حروف العطف، Eفادتھا الربط نفسه وإن اختلفت في الجر تربط بين كلمتين، قد 

Fيُرجع كل الحروف في ) Zaaba" (زابا"جوانب أخرى، حتى كان   إلى صنفين اثنين فقط، �يويةالمِ

،  فھو ينم عن - لمخالفته معظم النحاة ا=خرين –وھذا، وإن كان مرجوحا . الجر والعطف: وھما

ًضوابط أكثر صرامة في تصنيف حروفھا، فض� عن بيان واف لوجوه افتقار ھذه اللغة إلى 

  . ا�خت�ف بين حروف الجر والعطف وبين حروف أخرى، على نحو ما صنع النحاة العرب

 ومجرورھا kata sendi nama على ورود حروف الجر ّ�يويونُوأجمع النحاة الم

penyambut – وھما ما يسمى بالتركيب الحرفي Frasa sendi nama وسماھما النحاة العرب ،

  :  ١ في أربعة أضرب، وھي–" جملةالشبه "

، فھو ھنا يتعلق مباشرة بالمبتدأ، subjek للمبتدأ predikatأن يقع التركيب الحرفي خبرا : أو1

  :ويكون مُكم!� له، حتى تتم الفائدة به، نحو

 تعلق الجار والمجرور في اللغة الم�يوية. 3الجدول 

  معناھا في العربية  �يويةالمفي ا)مثلة 

 

 

  
  ھذا الرجل من كوريا الجنوبية

  

  
حا للفعل أو التركيب الفعلي: ثانيا  قبله، فھو ھنا يتعلق بالفعل أو ٢أن يكون التركيب الحرفي موض!

  :التركيب الفعلي، نحو

  معناھا في العربية  �يويةالما)مثلة في 

مسة ِتنطلق الحافلة في الساعة الخا  

  صباحا

  

                                           
١
 Karim, Nik Safiah dll, (٢٠٠٨), m.s: ٤٢٥-٤٢٤. Hasan, Abdullah & Mohd., Ainon, (١٩٩٤), m.s:٢٢٠-٢١٩. 
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 ٢١

حا للصفة أو التركيب الوصفي قبله، فھو ھنا يتعلق بالصفة أو : ثالثا أن يكون التركيب الحرفي موض!

  :التركيب الوصفي، نحو

  معناھا في العربية  �يويةالمفي ا)مثلة 

  

  

  
ِھو دائما مشغول بعمله ٌ  

  
  

حا ل�سم أو التركيب ا�س: رابعا مي قبله، فھو ھنا يتعلق با�سم أو أن يكون التركيب الحرفي موض!

  :التركيب ا�سمي، نحو

  معناھا في العربية  �يويةالما)مثلة في 

    
ِأعدت ا)م الحلويات لlب ِ V ْ F  

  
ًّا من حيث المبدأ بين اللغتين؛  جليًتشابُھاFأن يستشف  -  من الوھلة ا)ولى –وبوسع المرء 

ًر والمجرور، وإن لم يُفرد له النحاة الم�يويون بابا مستق� في نظام تعلق الجا العربية والم�يوية، ً ّ ُ ْ ْ

حا لما قبله . بذاته ُفھو ملموح شاخص في قولھم إن الجار والمجرور أو التركيب الحرفي يرد موض! ِ ّ

ن حينئذ متعلقا بكلمة قبله، مِن اسم أو فعل أو صفة، أي أن ورودَه بمثابة تكملة لمعنى الجملة، فيكو

ْنت الجداولُ السابقةFبيكما  ولھذا، اختلفوا مع النحاة . واقتصروا على تعلقه بھذه ا)مور الث�ثة. َ

 وفاقا لنظرية العامل التي تقرر أنه � بد للجار -Fالعرب الذين توسعُوا في تعلق الجار والمجرور 

، نحو قوله ١ھهما يشب أو  الفعل ليشمل- والمجرور من عامل يعمل فيھما، وبينھما ع�قة أو تعلق 

ِأنعمت عليھم غير المغضوب عليھم{: تعالى ِ َما أول بما يشبھه، أو ٢}َ وَھو الذي {: ، نحو قوله تعالى8

                                           
١
 
�� �).0�� #�� ).0�� -�7� 
� )�7�
  :
�� �	�'���
 �N�
	��� 3(�� �&( �R)S+T�S� :   �� ��
(� 	"���� �( 3+���
 1
	.��
� 	���
�
�� �).0�� )�( )�.� ;!�� A�7���
 �D������ I�'L #*
(��� U
, : � ;!�� A�7���
 �-�4 3,
4	� I
�	� �-� VIW	4 �3&�.� X%�Y� 
��


�� ��
"��� #��
 ��
���� #�
" �)�.� :-��
(� ��� C&��� 
�4	(
 �A��� ���Z�� C
.�� �K��� .34 )�'0��� 	8��: : �3�9��� :409 �
��� )�� I	7
@� �3�
�1: �: 499@� �C�
� ��� ��0�� �&( 3�
�7�� I	7
 �2: � :119@� �34�
�� 
����
 �2: � :343 .  

٢
 ���
0��  :7.  

Dia selalu  sibuk  dengan kerjanya 

�0'��     34	��� %�"	���      

Ibu membuat  kuih  untuk ayah 

#��� 34	��� %�"	���  

A
ll 

R
ig

ht
s 

R
es

er
ve

d 
- 

L
ib

ra
ry

 o
f 

U
ni

ve
rs

ity
 o

f 
Jo

rd
an

 -
 C

en
te

r 
 o

f 
T

he
si

s 
D

ep
os

it



 ٢٢

ٌفي السماء إله وفي ا)رض إله ٌِ ِه لتأوله بمعبود، أو متعلق بإل" في"، فحرف ١}ِ ، ما يشير إلى معناهّ

ِف�ن حاتم في قومه: "نحو فإن لم يكن شيء من ھذه ا)ربعة . جودمن معنى ال" حاتم"، بما في "ِ

َ قدر، نحوًموجودا !  ولم يتقدم ذكر اEرسال، ومثله؛ ".وأرسلنا"، بتقدير ٢}ًوإلى ثمودَ أخاھُم صالحا{: ُ

ًوبالوالدَين إحسانا{ ٌوتعلق الجار بالمحذوف أمر مشترك بين . ٤، أي وأحسنوا بالوالدين إحسانا٣}ِ ُ

ِ يغلب على لغة التخاطب اليومية أكثر �يويةالمَير أن استعماله في ، غ�يويةالماللغتين؛ العربية و

ُمنه في الكتابات العلمية، ويكاد يندثر استعماله لدى الباحثين المحدثين في تآليفھم العلمية ِ ولم أجد له . ِ

 في - بوصفه من ا)وائل – Zaabaا، و� سيما في كتب النحو الحديثة، إ� ما أورده ً مذكورًمثا�

 dia: F٥المتعلق به في نحوَالجملة التي حُذف منھا F، إذ مثل Pelita Bahasa Melayuكتابه 

hendak ke kedai بتقدير hendak pergi ke kedai حرف الجر ومجروره  أي أن يتعلق)ke 

kedai ( بمحذوف وھوpergi) يريد إلى الدكان، أي يريد أن : (وترجمتھا إلى العربية ). ذھب

  ).الدكانيذھب إلى 

. ُواختلف النحاة العربُ في جواز التعليق با)فعال الناقصة والجامدة، وبأحرف المعاني

َوالمشھور أن حرف الجر ومجروره � يتعلقان بأحرف المعاني، كما نقله ابنُ ھشام في  . ٦"المغني"ّ

عقده في الباب ٌوله حديث وافٍ وشافٍ في ذكر أحكام شبه الجملة، وخ�ف النحاة في تعلقھما، الذي 

   ٧.الثالث من الكتاب

ْواستثنيت من التعليق حروفُ  َ ِ ْ شبيھة المِن، والباء، وال�م، والكاف، و: زائدة، مثلالجر الُ

، "خ�"، و"رب"إنھا جارة، و: على قول سيبويه" لو�"في لغة عقيل، و" لعل: "، مثلائدةبالز

 الجر في اللغة العربية، بالنظر لحروفب ُ اشتھر تقسيم النحاة العروعلى ھذا". حاشا"، و"عدا"و

َإلى جھة ا)صالة والزيادة، فأوجبُوا تعلقھا إذا كانت أصلية، والعكس إذا كانت زائدة أو شبيھة  V َ َ

، إذ كلھا أصلية ومتعلقة بما اF التي � تصنف على غرارھ�يويةالمبالزائدة، بخ�ف الحروف في 

  .  من اسم أو فعل أو صفةاقبلھ
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 ٢٣

قسم � يجر إ� : ٌقسيم آخر لحروف الجر في العربية، بالنظر إلى ما تجره إلى قسمينوثمة ت

وقسم يجر الظاھر والمضمر، . منذ، ومذ، وحتى، والكاف، والواو، ورب، والتاء: الظاھر، وھي

ا � يجر إ� المضمر، ًوزاد بعض النحاة قسم. من، وإلى، وعن، وعلى، وفي، والباء، وال�م: وھي

ًوقد وجدت نماذج مبعثرة عند النحاة الم. لو�: ، وھو١ سيبويهعلى رأي َ ، في ثنايا كتبھم أثناء ّ�يويينُ

 إلى بلورتھا، وتسليط أكثر الضوء محتاجةمعالجتھم حروف الجر، ينطبق عليھا ھذا التقسيم، ولكنھا 

ظاھر Fعليھا، حتى يتسنى للقراء معرفة الحروف التي تختص بالظاھر، والتي تدخل على ال

َو ما تقدم به النحاة الم. والمضمر Fبمثابة ھواجس مبكرة في جواز دخول  من تلك النماذج ھوّ�يويون 

٢: حروف الجر على المضمر، بجانب دخوله على الظاھر، نحو
kepadaku) و)ّإلي ،untukmu

٣ 

٤، و)له(
daripada saya) تدخل على ، �يويةالما أخرى، في اللغة ًوالحق، أن ثمة حروف). !مني

ا تختص ًكما أن ھناك حروف. �يويين ا�ستعمال الجاري على ألسنة المالمضمر، ويشھد بذلك واقع

َوھو أمر جدير باستقصاء وبحثٍ دقيق. بالظاھر والمضمر معا ٍ ٌ ِين، لوضع القراء أمام صورة واضحة ٌ

  .حياله

  

  الم+يويةحذف حروف الجر في اللغتين؛ العربية و: ثالثا

ًفي كتابھا، محورا قي!ما ) Nik Safiah Karim" (صفية كريمنيك "عقدت  ً ْبينتِ َ F ٍفيه حا�ت 

  :٥ُيجوز فيھا حذفُ حروف الجر، وأظھرھا

، بغير فاصل بين )الواو في العربية" (dan"عطف ال أن يقع حرف الجر والمجرور بعد حرف -

 Hadiah itu untuk: الحرفين، والمعطوف عليه مشتمل على حرف جر مماثل للمحذوف، نحو

ayah dan ibu أي ،untuk ibu ب وا)م( ومعناھا بالعربيةlأي بحذف حرف )ھذه الھدايا ل ،

. ، بغير فاصل بينھما)الواو (dan، )نه مع مجروره معطوف بـ)ال�م(أي ما يقابل  untukجر ال

  .مشتمل على حرف جر قبله، مماثل للمحذوف) ا)ب (ayahوالمعطوف عليه وھو 

 -، والجملة )في العربية" أو"حرف " (atau" يكون حرف الجر كالسابق، ولكن العاطف حرف  أن-

 dengan ، أي?kita pergi dengan bas atau kereta api:  استفھامية، نحو-في الغالب 
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 ٢٤

kereta api جر ال، أي بحذف حرف )أنذھب بالحافلة أم بالقطار؟( ومعناھا بالعربيةdengan 

والمعطوف عليه . ، بغير فاصل بينھما)أو (atau، )نه مع مجروره معطوف بـ)الباء ل�ستعانة(

  .         جر قبله، مماثل للمحذوفالمشتمل على حرف ) الحافلة (basوھو 

، ولذا )في العربية" إلى"حرف " (ke"جر الوامتنع الحذف في الحا�ت السابقة إذا كان حرف 

، ?Kamu hendak pergi ke Melaka atau Muar: �يويةالميخطئ من يقول في فإنه 

إلى  (?ke Melaka atau ke Muar: والصحيح). ؟١"موار"أم " م�كا"أتذھب إلى : (ومعناھا

  ). إلى" (ke"جر ال أي بإعادة حرف ،")موار"أم إلى " م�كا"

 قد تطرق إلى ھذا الموضوع، ولكنه - Nik Safiah Karim وھو أسبق من – Zaabaوكان 

Nik Safiahمثيل، ولم يشرح حا�ت جواز الحذف على نحو ما صنعت اكتفى بالت
٢ .  

ويجوز أن يحذف حرف الجر في اللغة العربية،، ويبقى عمله كما كان قبل الحذف، في عدة 

، أي في المعطوف على ما �يويةالممواضع، يلتقي أحدھا مع حا�ت الحذف المذكورة في اللغة 

ِإن في السموات وا)رض ={: حوتضمن مثل المحذوف بحرف متصل، ن ِ F ِياتٍ للمؤمنين، وفي خلقكم

ِوما يبُث من دابةٍ آيات لقوم يُوقنون واخت�ف الليل والنھار ِ ِ ِ ٍِ ٌ F V َ  �تصاله مقدر" في"بـ" اخت�ف"ّ، فجُر ٣}َ

، كقول "�"وقد يفصل بين حرف العطف وحرف الجر بـ. ٤بالواو، و)ن ما قبلھا قد تضمنھا

  :الشاعر

ْا لمُحب جلد أن مَ   َ ٌ َ َ w ِ َيُھجراِ َ َو� حبيبٍ رأفة    ْ ْ َ َْ َ فيجبُراِ َْ َ  

َمن تعودَ ا�عتمادَ على غيره، ولو أھله، فقد استحق الخيبة واEخفاق: ، نحو"لو"ويفصل بـ َ F َْ ِ ِ َ ِ F ْ ولو : أي. َ

ِعلى أھله ِ ْ َ٥.  

ْرتھا كتبُ النحو بيدَ أن ثمة حا�ت أخرى كثيرة لحذف حرف الجر في اللغة العربية، تعاو  

Fقسم � يطرد و� ينقاس، بل يقتصر فيه على السماع، ومنه ما : ويُمكن تقسيمُھا إلى قسمين. العربي

ُتردده مقو�ت النحو عن رؤبة بن العجاج حين سئل ُ ! ٍخير، عافاك q، : َكيف أصبحت؟ قال: ُ

  :ومنه قول الفرزدق. ٍعلى خير: والتقدير

ِإذا قيل أي الناس   V َ ُأشارت كليبٍ با)كف! ا)صابعُ    V شر قبيلةٍِ َُ ْ َ  
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 ٢٥

  . ١أشارت إلى كليبٍ: أي

َونص النحاة العرب على وجود نماذج له في ا�ستعمال . ّوقسم يكون مطردا، ينقاس ويتكاثر

َوذكر ا)ستاذ عباس حسن أن ذلك في أربعة عشر موضعا، أشھرھا. اللغوي أن يكون حرف الجر : َ

 حتى ،كثير جدا" الواو"وحذفھا بعد . ٢"بل" تكون مسبوقة بالواو، أو الفاء، أو ، بشرط أن"ّرُب"ھو 

  .٣"� يحتاج إلى مثال، فإن دواوين العرب مlى منه": قال أبو حيان

  

  الم+يويةالفصل بين حرف الجر ومجروره في اللغتين؛ العربية و: رابعا

، ٤)أحرف الظرف (kata arah بـ�يويةالموقد يفصل بين حرف الجر ومجروره في اللغة 

أي أن يتوسط بين ) في خلف البيت(، وترجمتھا بالعربية حرفيا di belakang rumah :نحو

وھذا التركيب ". خلف" بمعنى belakangحرفُ الظرف، وھو ) rumah(ومجروره) di(الجار

َليس بصحيح في العربية، )ن الظرف فيھا قد تضمن معنى  F  لذكرھا ثانية، ف� داعي. ٥!باطراد" في"َ

  ".  في خلف المسجد:  "ف� تقول

و� يجوز الفصل بين حرف الجر ومجروره في اللغة العربية في ا�ختيار، وقد يفصل 

  : كقول الشاعر٦بينھما في ا�ضطرار

ّيقولون في ا)كفاء أكبر ھمه َأ� رُب منھم من يعيشُ بمالكا    ِ َْ ْ ِ F  

ٍاشتريتهُ بوq درھم:  الفصل بينھما في النثر بالقسم ، نحوويندر. "Fرب من يعيش بمالك منھم"أراد  ِ َ ِ ُ .

  .  ٧وھو منقول عن الكسائي

ِ جعلوا دخول حروف الجر على ّ�يويينويجدر التسجيل، أن بعض النحويين الم َ حروف َُ

 الظرف تكون أسماء تارة، وحروفا تارة أخرى، بحسب موقعھا في الظرف دلي� على أن حروف

                                           
١
 	8��  :)'0��� I	7 :@�4: � :517)�+���� I	7
 � :@�3: � :61)��( ��� I	7
 � :@�2: �:32.  

٢
 	8��  :@� �34�
�� 
����2: � :406 .34 )�'0��� 
K�� 	8��
 :)��( ��� I	7 :@�2: � :29 ?31D�+��
 � :@�2: � :

383 .� ��( -4!� �	<�

.K
� 	7( ���� 34 3�
�7� .	8�� :3�
�7�� I	7 : @�2: � :113  .  
٣
 D�+��  :@�2: � :383.  

٤
 Karim, Nik Safiah dll, (٢٠٠٨), m.s: 422. 

٥
 	8��  :: �3�� ��� ���	.�� 34 D�&�� %
�" :55@� �#
72 ��� C�
� ��� ��0�� ��� C�
���� JK
�
 �2: � :203 . ��K�� #� �!�

���� #�� ��.� �
"���
 �
"34 ")�
.�� -�&<�� 
� %�� �
���� 	*
�" �
"� )� �
4	8 �
"� � .
�� ������ �
"�4 : �	��
 �)��� 
��
�

�� :I	0�� #
� �!2 .  
٦
 	8��  :@� �)�+���� I	73: � :62@� �C�
� ��� ��0�� �&( 3�
�7�� I	7
 �2: � :118  .  
٧
 @� �)�+���� I	7 3: � :62.  

A
ll 

R
ig

ht
s 

R
es

er
ve

d 
- 

L
ib

ra
ry

 o
f 

U
ni

ve
rs

ity
 o

f 
Jo

rd
an

 -
 C

en
te

r 
 o

f 
T

he
si

s 
D

ep
os

it



 ٢٦

ٌا آثار إعرابية بين ھا حروفا خالصة، )نه � تترتب عليھّعدرى أنه � داعي للعدول عن وأ. الجملة

 ھذه اللغة من عمل الحروف اEعرابي، بخ�ف حروف الجر في ّ أو حروفا، لخلوكونھا أسماء

ْفھذا أيسرُ وأفضل وأدنى إلى ظاھر طبيعة . العربية التي تختص با)سماء، وتعمل فيھا عمل الجر َ

ِ، إذ يعتمد تشكل البناء اللغوي فيھا �يويةالمة اللغ V - على الد��ت المعنوية - بالدرجة ا)ولى ِ

Fللكلمات، ومن ثم ترتيبھا في التراكيب، وفقا للقواعد النحوية المرسومة لھا ُ ِ.  

  
  الم+يويةتناوب حروف الجر في اللغتين؛ العربية و: خامسا

ِائكة التي تعاورتھا أيدي النحاة العربVيُعد ھذا الموضوع من المواضيع الش ِ وھو موضوع . ْ

ِدقيق المداخل والمخارج، يفضي إلى اتجاھات متباينة، وتأوي�ت مختلفة لدى النحاة وقد مھر كثير . ُ

، "تأويل مُشكل القرآن"من القدماء في معالجته، فأفردوا له بابا خاصا، كما فعل ابن قتيبة في كتابه 

ذلك بابا في في وعقد الھروي . ١باب دخول حروف الصفات مكان بعض: اهإذ تناوله في باب سم

َوخصص الثعالبي . ٤، وصاحب إعراب القرآن٣، وكذا صنع صاحب الخصائص٢"ا)زھية"كتابه  F َ

  .٥فص� مُجم� في وقوع حروف المعنى مواقع بعض" سر العربية"في كتابه 

َفئة تذھب إلى أن حروف الجر قد يقوم . وانقسم النحاة إلى فئتين كبيرتين إزاء الموضوع

ِ)صلبنكم في جذوع النخل{: اه، كقوله تعالىّبعضُھا مقام بعض، ويؤدي المعنى الذي أد ِ ِ F َ َ! ، أي على ٦}ُ

َو ما ينطق عن الھوى{: ومثله قوله تعالى". على"موقع " في"ِجذوع النخل، إذ وقعت  َِ ُ ، أي ٧}ِ

ٌومثله كثير جدا في القرآن . بالھوى وقد أشار إلى ھذا . وھو مذھب الكوفيين ومن تابعھم. الكريمُ

Fوما تقدم من نيابة الباء عن غيرھا : "، فقال"الجنى الداني في حروف المعاني: "المرادي في كتابه

ٍمن حروف الجر، ھو جار على مذھب الكوفيين ومن وافقھم في أن حروف الجر قد ينوب بعضھا 

  .٨"عن بعض
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 ٢٧

َب جمھرة البصريين، مُنكرين وقوع بعض الحروف موقع بعضھا وذھبت فئة أخرى مذھ َ

ا=خر، داعين إلى إبقاء الحرف على موضوعه ا)ول، إما بتأويل يقبله اللفظ، أو تضمين الفعل 

ِوما � يمكن فيه ذلك، فھو من وضع أحد الحرفين موضع . معنى فعل آخر، يتعدى بذلك الحرف

ا  ومن تابعھم، � يجيزون نيابة حرف مكان حرف آخر، وإذفالبصريون. ١ا=خر على سبيل الشذوذ

ذلك، فزعوا إلى أسلوب آخر، وآلية تخدم أنظارھم، وھو مذھب التضمين، أي ورد شيء ظاھره 

 مؤدى ًمؤديةإشراب اللفظ معنى لفظ آخر، وإعطاؤه حُكمه في التعدية واللزوم، لتصير الكلمة 

َو قد أحسن{: ومنه قوله تعالى. ٢كلمتين ْ : ، ومنه قوله تعالى"لطف"معنى " أحسن"ّ، ضمن ٣}ِ بيَ

يام الرفث إلى نسائكم{ ِأحل لكم ليلة الص! ُ َ F Fِ َ ُ : ، ومنه قوله تعالى"اEفضاء"معنى " الرفث"ّ، ضمن ٤}ُ

ويرى مجمع اللغة . ٦، ضمن حقيق معنى حريص٥}حقيق على أن � أقول على q إ� الحق{

. �٧ يلجأ إليه إ� لغرض ب�غيقياسي، � سماعي، بشروط ث�ثة، و العربية بالقاھرة أن التضمين

 قد تسعفنا في تجلية فھم بعض النصوص، على -أحمد فليح .  كما قال د-والحق، أن مسألة التضمين 

أ� نسرف أو نبالغ في التأويل وا�فتراض لما فيه من التكلف، ولي ذراع النص، وا�فتئات على 

  .       ٨اللغة

ساق لنا الدكتور محمد حسن عواد شواھدَ كثيرة من القرآن الكريم، على تناوب حروف وقد 

وكان يرى أن المسألة راجعة ". تناوب حروف الجر في لغة القرآن: "الجر والتضمين فيھا، في كتابه

، كما يقول بعضالحروف عن بعض إلى التركيب وإلى د��ت ا)لفاظ، ف� تعلق للمسألة بنيابة 
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 ٢٨

ون، و� بالتضمين، كما يقول البصريون، غير أن البصريين وقفوا على طرف من الحل، � الكوفي

  . ١على جميع أطرافه

ًولم تكن فكرة تناوب حروف الجر مُتضحة لدى النحاة الم بوا لھا بابا ّ�يويينّ ، ولم يبو!

 اللغة خاصا، وإنما ثمة أمثلة مقتضبة وقليلة على نيابة حرف الجر موقع الحرف ا=خر في

.  في مصنفاتھمNik Safiah Karim و Asmah Hj. Omar و Zaaba_، ساقھا كل من �يويةالم

اعتبار أنه من باب المشتركات ت المتكلفة حيال الموضوع، على ويظھر أنھم لم يلجأوا إلى التأوي�

رة فاشية اللفظية � غير، أي اشتراك عدد من الحروف في تأدية معنى واحد، علما بأنھا ليست ظاھ

ًفأمثلتھا قليلة، مقارنة بما جاء في اللغة العربية، نحو ورود . ّ�يويلحروف الجر في الك�م الم

untuk بمعنى bagi) ٢في) ال�م الملكية :Rumah untuk/bagi pekerja-pekerja sedang 

dibinaال في طور البناءّلعمسكن ا: ( وترجمتھا( وورود ،oleh  بمعنىkerana) لسببيةالباء ا (

  ).مات الرجل بسيفه: ( وترجمتھاDia mati oleh/kerana senjatanya sendiri: ٣في

:  في تأدية معنى التشبيه، نحو seperti, bagai, umpama, laksana: ٤وتشترك حروف

Hatinya keras seperti batu أي جواز وقوع الحروف السابق ذكرُھا موقع حرف َ ِ ِseperti ،

ُومثله اشتراكُ حروف). ٍه قاس كالصخرقلبُ: (بيةوترجمتھا إلى العر ِ٥ 

sampai,hingga,sehingga)  ومعظم الحروف التي . في تأدية معنى الغاية") حتى"بمعنى

، ًا!اشتركت في تأدية معنى واحد ھي في ا)صل موضوعة لذلك المعنى، ف� تؤدي إ� معنى واحد

  .أخرىغير أنھا في تأديتھا ھذا المعنى تشترك مع حروف 

 متفقون على وقوع بعض حروف الجر موقع بعضھا ا=خر، من ّ�يويينوبما أن النحاة الم

ا من ًاه البصريون فرارFباب ا�شتراك اللفظي، ف� داعي يدعو إلى التمسك بالتضمين، الذي تبن

  .تضمينو� ينجم الخ�ف بينھم في ھذا ا)مر، فتخلو كتبُھم من الحديث عن مسألة ال. مذھب التناوب
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 Karim, Nik Safiah dll, (٢٠٠٨), m.s: ٢٧٦. 
٣
 Karim, Nik Safiah dll, (٢٠٠٨), m.s: ٢83. 
٤
 Karim, Nik Safiah dll, (٢٠٠٨), m.s: ٢79. 
٥ Zaaba (٢٠٠٠), (edisi kedua), m/s: ١٨٨. 
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 ٢٩

  الم+يويةمعاني حروف الجر في اللغة : سادسا

_يمكننا رصد المعاني التي يؤديھا كل من حروف الجر، في اللغة  ، في المستوى الد�لي �يويةالمُ

  :١على النحو ا=تي

  معاني حروف الجر في اللغة الم�يوية. 4الجدول 
  لعربيةمعناھا با  �يويةا)مثلة بالم  المعاني  حرف الجر  الرقم

1  di) الظرفية المكانية  ٢)في  Ibunya bekerja        

di sekolah kerajaan 

سة في  ًعملت أمھا مُدر! V ْ ِ َ

  المدرسة الحكومية

_ذھب علي إلى  Ali pergi ke pekan  انتھاء الغاية في المكان َ

  العاصمة

2  ke) إلى(  

 Ali menunggu  انتھاء الغاية في الزمان

kawannya dari pagi 

ke petang 

َانتظر علي صديقه من  _ َ

ِالصباح إلى المساء ِ  

 Ali merantau dari  ابتداء الغاية في المكان

Kedah ke Johor 

 ٣"قدح"ِسافر علي من 

  "جوھور"إلى 

3  dari) مِن(  

 Saya tunggu kamu  ابتداء الغاية في الزمان

dari pagi ke petang 

ِانتظرتك من الصباح 

  إلى المساء

  ابتداء الغاية في غير

  زمان و� مكان 

Surat itu daripada 

adiknya 

  ِھذه الرسالة من أخيه

 Cincin itu daripada  بيان الجنس

emas 

  ھذا الخاتم من الذھب

 Ambillah sedikit  بيان الجزء من الكل

daripada duit ini 

ْخذ     المال من ھذاُ

4  

  

daripada)مِن( 

 

ٍعلي أفضلُ من بكر Ali lebih baikزنة بين المفاضلة أو الموا ّ  

                                           
١ Zaaba (٢٠٠٠), (edisi kedua), m/s: ٥٩٩-٥٩٠. Karim, Nik Safiah dll, (٢٠٠٨), m.s: ٢٨٥-٢٦٥. 
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 ٣٠

 daripada Bakar  شيئين

5  Kepada) إلى( 

 

انتھاء الغاية في غير 

  زمان و� مكان

Ali mengirim surat 

kepada abangnya 

َأرسل علي الرسالة إلى  _ َ

  أخيه

 Seminar itu akan  الظرفية الزمانية 

bermula pada pukul 

٨ pagi 

 في سيبدأ المؤتمرُ

  الساعة الثامنة صباحا 

6  pada ) في(  

  

 Pada fikirannya, Ali  الظرفية المجازية

mesti pergi ke klinik. 

في رأيه، يجب أن 

ّيذھب علي إلى 

  .الطبيب

  الملكية فتوافق 

 bagi حرف

Rumah untuk/bagi 

pegawai kerajaan 

sedang dibina 

سكن موظفي الحكومة 

   البناءفي طور

7   untuk)ال�م(  

 Ayah membeli  ا�ختصاص

kereta untuk ibu 

َاشترى ا)ب السيارة 

  لlم

 Demi Allah, Aku  التوكيد أوالقسم

akan tinggalkan 

kerja ini  

Fوq، )ترُكن ھذا 

  العمل  

8  demi   

  )واو القسم(

  

 Rakyat mesti bersatu  التعليل

demi kestabilan 

negara 

ي اتحاد شعبنا ضرور

  �ستقرار ا)من 

9  tentang) المجاوزة   )عن  Mereka berbincang 

tentang masalah 

negara 

تحدثوا عن قضايا 

  الحكومة

10  seperti   

  )الكاف للتشبيه(

 Hatinya keras  التشبيه 

seperti batu 

  قلبه قاس كالصخر 

11  Bagai/umpama/laksana كلھا بمعنى seperti موقعه للتشبيه فيجوز أن تقع   
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 ٣١

 Aminah menulis  ا�ستعانة

dengan pen 

ِكتبت آمنة بالقلم ُ ْ  

 Ayah pergi ke pekan  المصاحبة

dengan ibu 

ذھب ا)بُ إلى 

  ِالعاصمة مع ا)م

12  dengan  

  )الباء(

 Tentu tidak sama  المقابلة

emas dengan perak 

� تتساوى قيمة الذھب 

  بالفضة 

13  sejak) فتوافق حرفالغاية   )منذ  

semenjak 

Kami tinggal di 

kampung ini sejak 

dua tahun 

Fسكنا في ھذا الحي منذ  َ

  يومين 

١٤  oleh) َالسببية فتوافق حرفي  )ال�م 

lantaranو kerana  

Oleh ketekunannya 

membaca,Ali berjaya 

نجح في ا�متحان 

  جھده في المطالعةل

١٥  hingga) توافق انتھاء الغاية ف  )حتى

  sampaiحرف

Mereka mengaji Al-

Quran hingga pagi 

َقرأوا القرآن حتى 

  طلوع الفجر

16 dalam) الظرفية المجازية  )في  Dalam hal ini, kita 

semua setuju 

  نتفق في ھذه القضية

17  antara) المقابلة أو الموازنة  )بين  Tidak ada beza 

antara pendapatnya 

dan pendapat saya 

 بيني وبينه خ�ف� 

  في ھذا ا)مر

18  kecuali 

  )حاشا(

 Semua pelajar hadir  ا�ستثناء

kecuali Bakar 

 حاشاحضر الط�بُ 

  ٍبكر
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 ٣٢

، والصعوبات الم+يويةالفروق وأوجه الشبه في د11ت حروف الجر في اللغتين؛ العربية و:سابعا

  ّ+يويينفي فھمھا وتعلمھا لدى المالناجمة عن تلك الفروق 

  
ً ي�حظ التقاء ظاھرا في العديد من د��ت حروف الجر، في كلتا المتأمل في الجدول السابق ً

، �لتقائھما �يويةالم، إذ بوسعنا أن نجد لحرف جر في العربية نظيرا في �يويةالماللغتين؛ العربية و

نا في سياق Fيھما تركيبا معيفي تأدية الد�لة نفسھا، وإن اختلفا في د��ت أخرى، إذا اتخذا لنفس

!وجدير بالذكر، أنه ليس من العسير أن يستوعب المرءُ الد��ت التي تؤديھا حروف . الك�م المتباين َ

F، �نحصارھا في معان محدودة نسبيا، إذا ما قارناھا �يويةالمالجر في  بد��ت حروف الجر في ّ

ًواحدا وعشرين معنى، مثلفيھا ِقد تبلغ معاني الحرف الواحد العربية، ف وتتراوح . ١"ال�م الجارة: "ً

ًمعاني معظم حروف الجر فيھا ما بين عشرة إلى خمسة عشر معنى َ َ وھذا مشھود لدى بعض . ِ

َالنحويين العرب، وبخاصة الذين تبنوا وقوع بعض الحروف موقع بعضھا ا=خر، كا)شموني في  َِ F

!، ربما � يؤدي حرف جر وفي المقابل. ع، وغيرھماشرحه )لفية ابن مالك، والسيوطي في الھم

ً�يوية إ� معنى واحدا فحسب، المواحد في  ). حتى(hinggaو، )الكاف(seperti، و)في(di: ٢نحوً

أما الد��ت التي تؤديھا حروف الجر في . ٣و� يتجاوز معنى حرف الجر فيھا خمسة معان

رفية، وابتداء الغاية وانتھاؤھا، وبيان الجنس، وبيان الظ: ، ولھا نظائرُ في العربية، فھي�يويةالم

، والمفاضلة، والملكية، وا�ختصاص، والقسم، والتعليل، والتشبيه، )التبعيض(الجزء من الكل

، مع ُيُبي!نھا الجدول السابقوھذه الد��ت . وا�ستعانة، والمصاحبة، والمقابلة، والسببية، وا�ستثناء

  .، بالتمثيل�يويةذه الد��ت في كلتا اللغتين؛ العربية والمذكر الحروف التي تؤدي ھ

وليس من المستغرب أن تختلف د��ت حروف الجر من لغة إلى لغة �خت�ف طبيعتھا، 

وأحسب أن اخت�ف د��ت حروف الجر في . مھما كان بينھما من ا�لتقاء في بعض تلك الد��ت

 لتوظيفھا في الك�م، وفھمھا ّ�يويينFھم مظاھر الصعوبة لدى الم!، يشكل أ�يويةالماللغتين؛ العربية و

فھما صحيحا، إذا تعرضوا لوجوه استعما�تھا في التراكيب اللغوية المتعددة، خاصة في النصوص 

أما الد��ت التي انفردت بھا العربية . وسيأتي الحديث عن ھذه الصعوبات بعد ھذا المبحث. القرآنية
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 ٣٣

التنصيص على العموم أو تأكيد التنصيص عليه، وھي من د�لة : منھا. فھي كثيرة، �يويةالمدون 

ٍھل من خالق غير q{ما جاءني من أحدٍ، و: ، نحو"مِن"الحرف  ِ َوما تسقط من ورقةٍ إ� {، و١}َ ََ َ َْ ِ ُ ُ

اللغة و� توجد في . وھي تفيد النفي المطلق. ٣ھنا زائدة )ن الك�م يصح بدونھا" مِن"و. ٢}يعلمُھا

" مِن"وزيادة .  حروفُ جر زائدة، وإنما كلھا تؤدي د�لة معينة � يستغني التركيب عنھا�يويةالم

، �نعدام ھذا �يويةالمwللعموم في ا)مثلة السابقة � يمكن ترجمتھا بتوظيف أي من حروف الجر في 

ُف� تترجم إ� باستعمال حروف مخصصة للتوكيد. المعنى في د��تھا َ ْ َ وعلى ھذا، نقول بالماليزية . ُ

 tidak ada sama sekali: ٤ والثانيtiada sesiapa pun yang datang: ًترجمة للمثال ا)ول

yang menjadikan sesuatu selain daripada Allahوالثالث  :tidak gugur satu daun 

pun kecuali Allah mengetahuinya أي بتوظيف حرفي ،َpun و sekaliفادةE  تأكيد 

وھي .  حروف أخرى�يويةالموللتوكيد في اللغة . العموم للكلمات المعنية في الجمل السابقة

  .٥ّ�يويينمبسوطة في مؤلفات النحاة الم

  

  

  

َيا رب كاسيةٍ في الدنيا عارية يوم القيامة: ( للتكثير، نحو قول النبي٦"رب"د�لة : ومنھا ٌ F( ،

ِ ومعظم شراح الحديث السابق من ٨، واختاره ابنُ مالك٧ود�لتھا على التكثير مذھب سيبويه F ُ ُ
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 ٣٤

وجعلھا في . ٢ّرب للتقليل: قال الزمخشري في المفصل. ١!المحدثين، كابن حجر العسق�ني في الفتح

ِقد نرى تقلب وجھك{: ، فقال في تفسير٣الكشاف للتكثير َ َV . ربما نرى، ومعناه كثرة الرؤيا: ، قد نرى٤}َ

ْوأحسب أنھا إن F تركيب �يويةالم دلت على التكثير فخيرُ ما يقابلھا في berapa banyak نه يفيد( 

ُ ونقل عن .في العربية" كَم" تعني "berapa" إذ إن كلمة ب من ھاتين الكلمتين؛Fالتكثير فيھا، إذا ترك

 الخبرية "كم"، و� خ�ف أن معنى ٥في المعنى" رب"الخبرية في العربية مساوية لـ" كَم"سيبويه أن 

في ) كم ا�ستفھامية ("berapa" تجعل، "كثير" وھي بمعنى ،"banyak"وإضافة كلمة . للتكثير

َفع. بريةلخً متعينة ل�يويةالم :  على النحو ا=تي�يويةالمى ھذا، يمكن ترجمة الحديث السابق إلى لَ

berapa banyak perempuan yang berpakaian di dunia adalah telanjang،ثله  وم

ِربما يود الذين كفرُوا لو كانوا مُسلمين {:نترجم أية V F{بـ ٦ :berapa banyak orang-orang 

kafir yang merasa ingin kalaulah mereka telah menjadi orang-orang islam، 

 ويجدر التنبيه، أنه .للد�لة على التكثير" رب" مترجم لـberapa banyak باستعمال تركيب أي

في اللغة " رب"بحسب اخت�ف التفسير المختار لدى المترجمين لد�لة " ّرب"ترجمة كلمة تختلف 

ْوإن اختيرت  .العربية َ ِ  ،"ada masanya " بتركيب�يويةالمھا إلى ُد�لتھا للتقليل، فمنھم من ترجمْ

  .٧ُ تعب!ران عن معنى التقليللتا العبارتينوك ".kadang-kadang"َ عبارة ومنھم من استخدم
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 ٣٥

ًكفى باx شھيدا{: ١زيادة الباء والكاف للتوكيد، في نحو: ومنھا ِ َ ٌليس كمثله شيء{، و٢}َ ِ ِ َ ، إذ ٣}َ

ٌليس في تأديتھما د�لة التوكيد في ا=يتين السابقتين نظير من حروف الجر في اللغة  َ ، �يويةالمِ

Fفاضطر عند القيام بترجمتھا با�ستعانة بسياق التوكيد أو كلمات تدل ُ فنقولھا عند . �يويةالم عليه في ْ

 tiada sesuatu pun yang sebanding و cukuplah Allah menjadi saksi: ٤ترجمتھا

dengannya  أي بإضافة ،ِlah و pun فادة اEأذھان ومن الطبيعي أن يتبادر إلى. لتوكيد 

، -فھا المعنى الرئيس لھا  بوص– عند مرورھم با=ية ا)ولى، مث�، معنى المصاحبة للباء ّ�يويينالم

فحاروا في فھم معناھا فھما سديدا، إذ تقفُ الباء ھنا عقبة أمامھم Eدراك معنى ا=ية، إذا لم يعُوا أن 

  .وجودَھا لمجرد التوكيد في العربية

 وإنما ، Eفادة التعجب�يويةالمولم تأت حروف الجر في . للتعجب" ال�م"ومنھا أيضا د�لة 

َما أفعله(وتقابلھا صيغة التعجب ، amboi و wah: ٥ له، نحوثمة حروف مخصصة َ ْ ، أو أسلوب )َ

ِيا للماء والعشب، بـ: ترجم قولُ العربولھذا، يُ). يا له( ِwah, banyaknya air dan rumput! ،

  ."ال�م"جر ال مقابل حرف wahأي باستعمال حرف التعجب، وھو 

، �يويةالم تؤديھا حروف الجر في وثمة د��ت أخرى لحروف الجر في العربية، �

َوتترجم ھذه ال ْ َ ُكلمات توضعُ في أصلھا اللغوي لتأدية ھذه الد��ت،  باسترفاد - في الغالب -د��ت ُ

ِفمن الضروري، أن يكون العاملون في سلك . وإن كانت ھذه الكلمات ليست من صنف الحروف ِ ِْ ُ َ

ّالترجمة على درايةٍ تامةٍ بد��ت ھذه الحر ، �يويةالموف في السياق، قبل أن يتصدوا لترجمتھا إلى ِ

 إلىَحتى � يوقع في الخطأ، نتيجة حملھم الحرف على معناه الرئيس عند الترجمة، بوصفه المتبادر 

َوعلى ھذا، تترجم . وا)مر ليس كذلك، لما فيه من فساد المعنى. الذھن ْ َ ُأرضيتم {: في آية" مِن"ُ ِ َ َ

َبالحياة الدنيا من ِ ِ ا=خرةِ  relakah kamu ganti:  وھي بمعنى البدل، فنقولganti، بكلمة ٦}ِ
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 ٣٦

kehidupan akhirat dengan kehidupan dunia . َوتترجم َ ٌدخلت امرأة : "في قول النبي" فِي"ُ ِ

ْالنار في ھرةٍ حبستھا َ َ َ َF  masuk seseorang:  وھي بمعنى السببية، فنقولdisebabkan، بكلمة "ِ

perempuan neraka disebabkan kucing yang dikurungnya ومثله تترجم ،َ ْ َ في " عن"ُ

ِوما نحنُ بتاركي آلھتنا عن قولك{: آية ِ َِ َ َِ ِ  kami: ، بالكلمة السابقة للد�لة على التعليلية، فنقول١}َ

tidak akan tinggalkan tuhan-tuhan kami disebabkan kata-kata kamu . وكذلك

َتترجم  ْ َ ِأقم الص�ة لدلوك الشمس{: ي آيةف" ال�م"ُ ِ ِ ُِ ُ َ ِ
F وھي بمعنى البعدية، فنقولselepas، بكلمة ٢}َ ِ ْ َ :

dirikanlah sembahyang selepas gelincir matahari . وھذا وأمثاله كثير في أسلوب

ًفيجدر الوقوف عليھا وقفة مُتأنية عند القيام بترجمتھا، أو تعليم الدارسين الم. القرآن  إياھا، ينّ�يويً

  . حتى � تلتبس عليھم معانيھا

  
   ّ+يويينالصعوبات الناتجة عن اخت+ف الد11ت في فھمھا وتعلمھا لدى الم

. ينّ�يويكثير من الصعوبات التي يعاني منھا دارسو اللغة العربية من المالواقع أن ھناك ال

الصعوبات الناجمة عن عوامل خارجة عن : وغالبا ما تنشأ ھذه الصعوبات من أمرين اثنين، أولھما

ضعف طرق التدريس، واستخدام المناھج غير الم�ئمة، وغيرھما من : نطاق الدارسين مثل

الصعوبات الناجمة : والثاني. و� شأن للبحث فيھا. الصعوبات التي � ترتبط بمواد الدراسة نفسھا

، بمختلف جوانبھا، من �يويةالمعربية وعن عامل داخلي لغوي، وھي الفروق في طبيعة اللغتين؛ ال

وقد تناول البحث ھذه الفروق في حروف الجر في اللغتين، العربية . بنيتھا وتركيبھا ود�لتھا

Fوبوسع المرء من خ�لھا أن يستشف الصعوبات المحتمل . ، في المعالجات السابقة�يويةالمو ِ

ويحسن إجمالھا . في وجوھھم لفھمھا وتعلمھا ، التي بدورھا تقف عائقةينّ�يويمواجھتھا لدى الم

  :على النحو ا=تي

ومنھا ما قد تطرق البحث إليه أثناء .  الصعوبات التي ترجع إلى الد��ت التي تؤديھا حروف الجر-

Fالحديث عن الد��ت التي يُعبرُ عنھا بالعربية، وليس لھا نظائرُ بال و� أستبعد أيضا أن . م�يويةَ

َلتناوب في حروف الجر، في العربية، قد تربك الطلبة المُتكون قضية ا  خاصة المبتدئين - ّ�يويينُِ

َفليس من السھل أن يفھموا د�لة حروف الجر في . ، لفھم الد��ت المقصودة من النصوص-منھم 
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 ٣٧

ِقالت أخراھُم )و�ھُم ربنا ھؤُ�ء أضلونا فآتيھم عذابا ض{: نحو قوله تعالى ً َ َ ََ َV َ ِ F َ ُ ْ ُ ًعفاْ ُ، أي عن أو�ھم، إذ ١}ْ

 البتة في اللغة )tentang" (عن"تناوب مع ت � )untuk" (ال�م"وذلك أن . ٢"عن"موقع " ال�م"تقع 

َفأنى لھم أن يتصوروا مجيء . �يويةالم َ ََ F"و� أحسب أنھم قادرون ". عن"في ا=ية بمعنى " ال�م

م يكونوا من أبناء ھذه اللغة، الذين يفھمونھا على ، إن ل- كما في ا=ية - " ال�م"على إدراك د�لة 

ِوإن قبلنا قول بعض النحاة العرب. السليقة َ َ ِ
ّ بأن ليس للحرف غير معنى واحد � يفارقه، ويرتد ٣ F

ًسائرُ المعاني إليه، فإن د�لتھا تظل مُلبسة عليھم لكونھم من غير الناطقين بھا، فاستعصى عليھم 

ِينظرُون م{: ومثلھا كذلك قوله تعالى. لإرجاعھا إلى المعنى ا)و َ َُ wن طرفٍ خفيْ ِ َ ْ ْ، أي بطرف، إذ قد ٤}َْ َ

ْمن طرف"يفھمون  َ ! أي بعد حرف daripada pandanganبـ" ِ َ حام� معنى ا�بتداء، )ن " مِن"ِ

كما في ا=ية بمعنى ا�بتداء، " مِن"Fوإن صح تأويلُ .  تعني ا�بتداء�يويةالم في daripada" مِن"

مع الباء " نمِ" ھذا المعنى لعدم تناوب ّ�يويونَ، فإنه من الصعب أن يُدرك الم٥قال به بعض النحاة

ْولو حلت ا. فيھا F لباء محلF"ف� يؤدي بھم ھذا إلى لبس وغموض .  المعنى أوضحفي ا=ية لكان" مِن

َفاسأ{: ومثلھا أيضا قوله تعالى ".من"في إدراك معناھا بخ�ف استعمال  ًل به خبيراَ َ ِ ِ  أي عنه، ٦}ْ

ٌونضعُ الموازين القسط ليوم القيامة ف� تظلم نفس شيئا{و َ َُ ْ ُ ِ ِِ َ ْ َ َ َ َ V، أي في يوم القيامة، إذ قد يظنون أن ٧}َِ َ

، بوصفھما المتبادرتين إلى ا)ذھان، فتعذر ٨للملكية" ليوم"ل�ستعانة، وال�م في " به"في " الباء"
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 ٣٨

و� ينبغي لنا أن نكلفھم بالخوض في تأوي�ت النحاة المتباينة في . يماعليھم فھم معانيھا فھما سل

ِد��ت حروف الجر في ا=يات السابقة، حتى يُرجعوھا إلى المعاني ا)صلية لھا، لصعوبتھا، ع�وة 

  . على عجزھم عن ذلك

ستعما�ت  الصعوبات التي تتعلق بالنظام التركيبي للجملة المشتملة على الجار والمجرور في ا�-

الخلط في اختيار حروف الجر المناسبة لتؤدي د��ت معينة، خاصة عند : ومنھا. اللغوية المختلفة

قيامھم بتأليف المقالة أو الكتابة بالعربية التي تقتضي الدقة في التعبير، وذلك لتأثرھم بلغتھم 

لمناسبة لتتعدى بھا وعلى سبيل المثال، نراھم يخطئون كثيرا في تحديد حروف الجر ا. ا)صلية

َغضب"تعدية فعل : ا)فعال، نحو  Ali sangat marah: ، فترجموا جملة"مِن"بدل " إلى"بـ" ِ

akan adiknyaن كلمة " إلى أخيه_ عليبَضِغَ" بـ( ،"marah) "في �يويةالمفي اللغة ) غضب ،

لعربية، بينما كلمة في ا" إلى"، وھو في الغالب مقابل حرف akanسياق الجملة السابقة، تتعدى بـ

غضب : "فالصحيح قولنا". من"فيھا عند ترجمة الجملة السابقة � تتعدى به، بل بحرف " غضب"

َعجب"تعدية فعل : ومثله. ً، ترجمة للجملة"إلى أخيه"وليس " ّعلي من أخيه ، "مِن"بدل " الباء"بـ" ِ

ُعجبت "بـ Saya amat kagum dengan kepandaiannya: فترجموا جملة ، )ن كلمة "ذكائهبِ

"kagum) "تتعدى بـ�يويةالمفي ) ِعجب dengan في العربية، بينما " الباء" وھو مقابل لحرف

:  فالصحيح أن نقول. بحسب سياق الجملة السابقة"مِن"ـ، بل ب في العربية� تتعدى به" عجب"كلمة 

  ". ُعجبت من ذكائه"

لجر في العربية، ولكنھا �زمة في ًوقد تكون ا)فعال المراد ترجمتھا متعدية بحروف ا

 � دراية لھم  ومتعدية في العربية، فيقع من�يويةالم، وقد تكون العكس، أي أنھا �زمة في �يويةالم

: قد يكتب بعضُھم: فمثال ا)ول. بھا في الخطأ، إذا لم يتريثوا عند القيام بتوظيفھا في كتابتھم العربية

َننظرُ المناظر الجميلة" َ ُ ِننظرُ إلى المناظر الجميلة "بدل" َ َلمحاكاتھم التركيب المعتادَ في اللغة " ِ

َنظر"ِ، إذ إن فعل �يويةالم َ) "melihat ( العربية قد فيھا يتعدى مباشرة بالظاھر، بينما ھو في

 kami melihat"َمترجم لـ" ننظر إلى المناظر الجميلة: "صحيح أن نقول، ف"إلى"يتعدى بحرف 

pemandangan yang cantik .َأكرهُ إليك: "قولھم: ومثال الثاني ْ َ، إذ إن فعل "أكرھُك"بدل " َ F

، بينما ھو في العربية يتعدى مباشرة )إلى" (akan" يتعدى بحرف �يويةالمفي ) benci" (ِكره"

وھذا الخطأ وأمثاله ". أكرھك" مترجم لـsaya benci akan kamu: فالصحيح أن نقول. بالظاھر
                                                                                                                              

	8��:kepada pengertian Al Quran  Tafsir Pimpinan Rahman) 3�
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 ٣٩

 خاصة الناشئين منھم، وھو بالحق يعود إلى قلة تعرضھم لشتى �يويينت الطلبة المكثير في كتابا

              .   استعما�ت حروف الجر، وضعفھم في فھم د��ت حروف الجر في تلك ا�ستعما�ت

ومن المعلوم أن . وثمة صعوبات أخرى تتعلق بإعراب الجار والمجرور في اللغة العربية

ويلعب اEعرابُ في ). Bahasa aglutinatif(١ لغة إلصاقية�يويةالمبية، والعربية لغة إعرا

ٌالعربية دورا بارزا في تحقيق فھم الجملة، حتى أثر عن النحاة قولھم الشھير إن اEعراب فرع عن  ّ ُ َ ِ ُ ِ ً ً

ُبيدَ أنه أمر � يستأنسُ به الطلبة الم. ًالمعنى، إقرارا منھم بأھميته ِ َ .  لغتھم ا)صليةِ لغيابه فيّ�يويونٌ

ا ًا جديدًولھذا، واجھوا الكثير من الصعوبات في تعلم إعراب الجار والمجرور، لكون اEعراب أمر

 حروف  استعمال، في�يويةالمعليھم من ناحية، ولوجود الفروق الواضحة بين اللغتين؛ العربية و

ج تحته من التعلق ًالجر من ناحية ثانية، خاصة في نظام تعلق الجار والمجرور، وما يندر

َوأحسب أن إكثار النحاة العرب من التقديرات والتأوي�ت المتباينة في اEعراب، تجعلھم . بالمحذوف F

ولعل من الخير أن . اًا وتعقيدًأمام أوجه إعرابية متعددة لظاھرة واحدة، فيزداد ا)مر عليھم عسر

ً تيسيرا على الدارسين ا)جانب، كأن نتفادى ما فيه غموض ولبس، إلى ما � خفاء فيه و� إبھام،

ِفخرج على قومه في زينته{: ِ الجار والمجرور في قوله تعالى– مث� –َيُعرب  ِ ِ َِ َ َِ في " حا�، أي أن ٢}َ

في محل نصب حال، )نھما يقعان بعد المعرفة، بدل قولنا إنھما متعلقان بحال محذوف، لما " زينته

ًل إذا وقعا خبرا، أو صفة، أو صلة، أو مفعو�، أي أن اقل ذلك يومث. ن العسر والتقدير المفتعلفيه م ً ً ً

ًنعطي للجار والمجرور وظيفة نحوية مباشرة، من غير أن يكونا متعلقين بمحذوف، علما بأننا لو  ً ً

ًمضينا مع كتب النحاة العرب لوجدنا أنھم أوجبوا تعلقھما بمحذوف إذا وقعا صفة، نحو َأو كصي!بٍ {: َ َ

َمن السم ِولهُ من في السموات وا)رض{: ً، أو صلة، نحو٣}ِاءِ ِ ِ ْ َ ، أو "ٌزيد في الدار: "ً، أو خبرا، نحو٤}َ
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 ٤٠

ُفينبغي على المدرسين أن يصطفوا ما ھو أ. ١حا� َ َ الجانب الدقيق ُيسر لتعليمه للدارسين، ويُرجئواَ َ

Vإلى حينه، بعدَ أن يكون الطلبة قد ألموا بكل قضايا حروف الجر، وفھمو ُ   .اًا جيدًا د��تھا فھمِ

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  :الباب الثاني

  والم+يويةالعربية : حروف العطف في اللغتين
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 ٤١

    

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

ِحروف العطف : الباب الثاني ْ َKata Hubungفي اللغتين؛ العربية والم+يوية   

ِمدارُ ھذا الباب على حروف العطف، في دراسة تقابلية، تسعى إلى كشف ِ َِ ََ ِ الفروق وأوجه َْ ِ

َ، مرورا بالصعوبات التي تواجهُ الدارسين والمترجمين، الم�يويةِالشبه فيھا، بين اللغتين؛ العربية و َِ ُ ِ ً

ِويشتملُ البابُ على استعراض )ھم قضايا حروف العطف، تتمثلُ في العرض . َنتيجة تلك الفروق F َ َ ِ ٍ

  : ا=تي

     
ِتعريف العطف  ْ َHubungه في اللغتين؛ العربية والم+يوية وحروفه وأقسام  

ْالضم أو الرب "١الم�يويةًلغويا في المعاجم ) ْالعطف" (hubung" ُي كلمةِعنتَ ، أي جمع "طّ

 إلى َ الشيءمّضَُ، )نھا ت)حروفُ العطف" (kata hubung"ومن ھنا، سُم!يت . الشيء إلى الشيء

 Asmah( كأسمى حاج عمر ،ثين المحدَثينحِ لدى البا المتداولُوھو المصطلحُ. ه بهُ وتربطِالشيء

Haji Omar (المتأخرّ�يويالنحو الم "٢ھاِفي كتاب ) "Nahu Melayu Mutakhir( ونيك صفية ،

                                           
١
 Kamus Dewan (٢٠٠٧), (edisi keempat), Kuala Lumpur, Dewan Bahasa&Pustaka, m/s: 546 (perkataan: 

hubung). 
٢
 Hj Omar, Asmah(١٩٨٦), m.s: ١٩٣. 
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 ٤٢

، وعبد Tatabahasa Dewan( q" (ّ�يويالنحو الم "١ في كتابھا)Nik Safiah Karim(كريم 

 Tatabahasa" (يناميكي الدّ�يويالنحو الم "٢صاحب كتاب) Abdullah Hasan(حسن 

Dinamika.( اباز"َ وأطلق عليھا ")Zaaba ( ِفي كتابه الشھير  Pelita(" الم�يويةسراج اللغة "ِ

Bahasa Melayu ( َمصطلح"Sendi Kata") معلوم أن من الو). ِمفصل اللفظZaaba – كما 

ُسبقت اEشارة في الباب ا)ول َ قسم الحروف في - ٣ْ Fَقسم سماه حروف : اثنين إلى قسمين الم�يوية F

ّوھما يندرجان تحت مسمى واحد، وھو . َالجر، وآخر حروف العطف ِ"Sendi) "ِالمفصل َ(٤ ،

َبوصفھما متحدين في وظيفة مماثلة، وھي الربط بين كلمتين أو مُركبتين، إ� أنه ميز حروف الجر  ََ F ِ F ّ

ِعن حروف العطف بإضافة كلمة  ِ"nama) "ا�سم ( ،ِوكلمة ًتسمية للجر"kata) "ًتسمية ) اللفظ

ُفصارت عبارة . للعطف  مقابل حروف الجر في العربية، وعبارة الم�يويةفي " مفصل ا�سم"ْ

Fوسوغ ذلك بأن حرف الجر � يدخل إ� على ا�سم . مقابل حروف العطف فيھا" مفصل اللفظ" Fَ

)nama(يدخل على كلمة الفعل ، أما حرفُ العطف ف� يختص بالدخول على ا�سم وحدَه، فقد ِkata 

kerjaأو كلمة الصفة ،ِ Kata sifatأو الجملة ، Ayat .كلمة فاستحق بھذا أن يُضاف إليه ُ"kata "

ٍ، إيذانا باستغراق دخوله على جميع أصناف الكلم من دون اختصاص)اللفظ( ِ ِ ً ِ
٥.  

ِوالمُطلع على كتب النحو الم ِ Fيجد أن النحاة المّ�يوي F ًم يذكروا للعطف حدا خاصا،  لّ�يويينُ ًّ ُ

ِواقتصروا على بيان وظيفة حروفه، ليُمي!زوه بھا عن حروف الجر ُ َفقد وضح . ِ F"حسن q ُعبد "

)Abdullah Hasan (– َإن حروف الجر تستعملُ مع التركيب : "٦َ وظيفة العاطف، فقال– مث� َْ َ ُ F

Fا�سمي فحسب، أما العاطف فيُوظف في الك�م لل F ّ ِربط بين كلمتين، نحوِ ْ :ayah dan ibu)  ا)ب

 pelajar sekolah atau: ، أو تركيبتين، نحو٧)يقوم فيمشي (bangun lalu berjalan، و)وا)م

pelajar universiti) أو جملتين، نحو)ط�ب المدرسة أو ط�ب الجامعة ،: dia belajar di 

Malaysia kemudian menyambung pelajaran di Jordan)  درس في ماليزيا، ثمF ُ َ

َواصل دراسته في ا)ردن  � يشتركُ مع المعطوف الم�يويةأن المعطوف في وتجدر الم�حظة، ب). َ
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 ٤٣

ِ فيھا، بينما يجبُ في العربية حملُ المعطوف أو التابع على  �نعدام اEعرابعليه في اEعراب

ِالمعطوف عليه أو المتبوع في إعرابه، وإشراكه في عمل ال - ١ِ عند رأي بعض النحاة العرب- عامل ِِ

ْ، وإن لم يشركه في معناه َْ َ٢ .  

ْوبوُسعنا القول بعد العرض السابق، إن مفھوم العطف في  َ ّ ينبني على مبدأ رئيسي، الم�يويةِ ِ َ

ا إذا كان المعطوف Fم بغض النظر ع بين المتعاطفين،V أو الضمُ الربطحروف العطفوھو أن وظيفة 

ً�، أو صفة، أو جملةًاسما، أو فع ً Fوھذا القيد مُھم، لتتميز به حروفُ العطف عن حروف الجر، )ن . ً َّ َ َ َ_

وليس .  تختص بالدخول على ا�سم أو التركيب ا�سمي فحسب- كما قلناه غير مرة -حروف الجر 

 أيضا، إذا ً حروفا للجرالم�يويةّمن المستغرب بھذا القيد العام، أن تكون بعضُ العواطف في اللغة 

ْدخلت على ا�سم أو التركيب ا�سمي، و� تنطبق عليھا شروط العطف التي سيأتي ذكرھا �حقا، 

 Begitulah: ةً في قولناّ، إذ تكون جار)في العربية" حتى (""hingga"حرف : ٣نحو

diperbuatnya hingga pagi) وعاطفة في قولنا)ِيعملُ حتى الصباح ،ً :dia membaca 

hingga sakit kepalanya) يقرأ الكتاب حتى يشعُر بالصداع في الرأسV َ(      .  

ِأما النحاة العربُ فقد احتكمُوا في مفھوم العطف إلى مبدأ اEعراب، وأجمعُوا على أن  ُ

ِالمعطوف مثني إلى المعطوف عليه، ومحمول عليه في اEعراب ٌ _ وھو مأخوذ من معنى العطف . َ

ٌعطف ف�ن على : (ُعطفت الشيء على الشيء، إذا أملته إليه، يقال:  مصدرُاللغوي نفسه، إذ إنه َ ََ

َعطف الفارسُ عنانه(، و)ٍف�ن ِ َ َثناه وأماله: ، أي)ََ َ َ Fوتسمى أيضا . والعطفُ من عبارات البصريين. َ ُ

ِحروفُ النسق، وھي من عبارات الكوفيين، وھو من قولھم ِ َ F) :ٌثغر نسق َ َ ٌ ْ ًوية، ُ، إذا كانت أسنانه مست)َ

ٌك�م نسق: (ويقال أيضا َ َ َ، إذا كان على نظام واحد، أي قصدوا اشتراك المعطوف مع المعطوف )ٌ ٍ

ًعليه في إعرابه، فسمي نسقا َ Fوالظاھر في كتب النحو العربي أن معظم النحاة المتأخرين فضلوا . ٤َ F

ِإنه تابع يتوسط بينه وبين متبوعه حرف من : التعريف للعطف بالقول ٌِ ٌَ َ ْحروف العطفُ ، ليخرج به ٥ِ

: ، ھيَالتي وضعھا العربُ لذلك عند البصريينوالحروفُ . سائر أنواع التوابع المعروفة في العربية
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 ٤٤

ْالواو، والفاء، وثم، وحتى، وأو، وإما، وأم، وبل، و�، ولكن ْ ِْ َ َ َ ْ َ F F ّ Fوذھب بعضُھم إلى أن . ١ُ " ْلكن"و" ّإما"َ

ِليستا من حروف العطف، لدخول ا وھو . ٢وحرف العطف � يدخل عليه حرف عطف. لواو عليھماَ

ِما كان محمد أبا أحدٍ من رجالكم ولكن رسول q {: مذھب يونس، واستدل على ذلك بقوله تعالى َ ْ ِ ٌ

َوخاتم النبيين " لكن"بالواو، ولو كانت " كان"معطوف على خبر " رسول q"فـ). 40:ا)حزاب(} َ

  .٣حرف العطفھي العاطفة، لم يدخل عليھا 

ِومما تقدم في عرض مفھوم العطف في اللغة  Fيتضح أن ّ�يويين لدى النحاة المالم�يوية ،F

ط للتمييز بھا مجرد تقييد العطف بكونه للربط أو الضم بين المعطوفين، باEضافة إلى بعض الشرو

ً تتسع اتساعا كالم�يويةَجعل دائرة مفھوم العطف في بين العطف والجر، ي ّ F َبيرا، لتشمل الكثير من ً

ِونظرا إلى سعة مفھومه. الحروف فيھا ِ َ قسم نحاتھا حروف العطف فقد،ً ُ َ F -  بالنظر إلى مدى ارتباط

Vقسم يستقل فيه المعطوفُ والمعطوفُ :  إلى قسمين رئيسيين-المعطوف بالمعطوف عليه في الك�م 

حداھما عن ا)خرى، أي أن حروف عليه، بوصفھما جملتين تامتين في المعنى، إذا انفصلت إ

ِتغني ھذه الحروفُ و تربط بين جملتين مفيدتين إفادة تامة، -  في الواقع -العطف   - ٤ في الغالب–ُ

 إلى أحمدذھب علي و (Ahmad dan Ali pergi ke sekolah: ا، فقولنا مث�ِإعادة أحدھعَن 

ذھب أحمد إلى  (Ahmad pergi ke sekolah: ، يشمل جملتين مستقلتين، وھما)المدرسة

 danدخول العاطف وھو و، )ذھب علي إلى المدرسة ( Ali pergi ke sekolah، و)المدرسة

ُمرة أخرى، )نھا تضُم الثانية إلى ا)ولى " pergi ke sekolah" ِ جملةُ، تغني عن ذكر)الواو( َ V ً

ِلتشابُھھما ِ
٥           .  

، dan: ٦ من ھذا القسم ا)ول، ھيّ�يويموأشھر حروف العطف المذكورة في كتب النحو ال

sambil ،serta و"الواو"، وتقابلھن في العربية ،atau عند فريق من " (إما"و" أم"، و"أو" وتقابلھا

ًالنحاة الذين عدوھا عاطفة  kemudian، و"الفاء"، وتقابلھا lalu، و"لكن" وتقابلھا tetapi، و)ّ

  ". بل" وتقابلھا bahkan، و"ثم"وتقابلھا 
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 ٤٥

ْندرك أن حروف العطف في اللغة أننا وخ�صة القول،  َ F ِ ْ، من ھذا القسم، تنحصر الم�يويةُ َ ِ

ُفي عدد محدود، ولكل! واحدٍ منھا نظيرُه من حروف العطف في اللغة العربية، بالنظر إلى ا�ستعمال  ِ

  ً. �حقايلهُ أخرى على نحو ما سيأتي تفصْالرئيسي لھا في الك�م، وإن انفصلت عنھا من وجوهٍ

، فھي العواطف التي تتوسط بين المعطوف الم�يويةأما القسم الثاني من حروف العطف في 

ِوالمعطوف عليه، وبينھما ارتباط عضوي، � يستغني ا)ولُ عن الثاني ّ ّ ُو� يھدف البحث إلى . ٌ ِ

ًالحديث عن ھذا القسم، )نه يضم عددا كثيرا من الحروف، فض� عن التقائھا م ً V ّع أدوات شتى في ِ

  .  له البحثِاللغة العربية، كأدوات الجزم، والنصب، والشرط، وغيرھا، مما � يتسع

ُوقد عبر نحاة  َ Fعن ھذين القسمين من حروف العطف بمصطلحات مختلفة، الم�يوية َ ِ

َوتعبيراتٍ متباينة، )نه ليس ھناك مصطلح خاص وثابت يُحتذى به لدى الباحثين لعدم استقر ٌ _ . ارهٌ

َعلى حروف الجر من القسم ا)ول مصطلح  Nik Safiah Karim" نيك صفية كريم"وقد أطلقت 

kata hubung gabungan) وسمتھا الثاني بـ)حروف العطف الجامعة ،ْ Fkata hubung 

pancangan )لة ِواصطلحت صاحبة كتاب . ١)حروف العطف الموص! "  المتأخرّ�يويالنحو الم"ُ

 kataَعبارة  ، والثاني)حروف العطف المتساوية (kata hubung setara َعلى ا)ول عبارة

hubung tak setara) زابا"وكان . ٢)حروف العطف غير المتساوية "Zaaba – وھو أسبق 

Fحروف العطف الضامة (sendi kata penambah يسم!ي ا)ول –منھما  F( والثاني ،sendi kata 

penambat) ثم يستطردَ في شرح وظيفتيھما في مواضع متفرقةٍ من )حروف العطف المقي!دة ،َ ِ ْ َ ِ
ِكتابه

َ، علما بأن المنھج الذي اتبعه فيه المؤلفُ أقل انتظاما مما لوحظ لدى النحاة الم٣ ِ ِ ِF Vً ًَ َFالذين ّ�يويين ،

ً، ما دام ا)مرُ في جوھره واحد المصطلحو� مشاحة في. َأتوا بعده ِ َ   . اَ

ِوتنقسم حروفُ العطف في اللغة العربية قسمين ْ ك المعطوف مع المعطوف عليه : ُ قسم يُشر!

ٌقام القوم حتى زيد، : (، فالمعطوف في قولنا"حتى"، و"ثم"الواو، والفاء، و: في اللفظ والمعنى، وھي ُ

ٌوقام زيد فعمرو، أو ثم عمرو F إلى أن بنُ مالك اذھبو. ِشريكُ المعطوف عليه في اEعراب والقيام) ٌ

ْأم" ْأو"و" َ كان" َ ًى، ما لم يقتضيا إضراباًالمعطوف مع المعطوف عليه، لفظا ومعن ِيُشر! َ٤ .  

ك ُوحروفه .  في اللفظ فقط � في المعنى المعطوف مع المعطوف عليهأما القسم الثاني فيُشر!

َما بقي، نحو ٌقام زيد � عمرو: (ِ ُ، فإن القائم أحدھما وا=خر )ٌ Fوفكرة . ليس كذلك، وإعرابھما واحد
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 ٤٦

َ حروف العطف، إ� أنه ليس ھناك التشريكُ في ّ�يويينالتشريك ھذه ملموحة في معالجة النحاة الم

َ، وإنما ثمة إشارة مماثلة إلى أن من ھذه الحروف ما يجمعُ بين الم�يويةاEعراب، لغيابه في اللغة  ِ ٌ ٌ

 Karim dan adiknya pandai: في نحوًالمعطوف والمعطوف عليه في معنى واحد، 

berbahasa Jepun) كريم وأخوه يجيدان اللغة اليابانية(فـ ،dan) الواو ( ُتَجمعkarim)و ) كريم

adiknya)فيه، ومن ومنھا ما � يجمعُھما. يابانيةفي معنى واحد، وھو إجادة اللغة ال) أخوه 

"). إ�"بمعنى  (kecuali ،melainkan، و)ْلكن (tetapi، و")بل"بمعنى (، bahkan: ١حروفھا

  .    وسيأتي الحديث عنھا في موضعھا

ُوأوجب النحاة الم ، أي يجب ٢َ أن يكون المعطوفُ والمعطوفُ عليه متجانسينّ�يويونَ

ًاشترى لحما وسمكا (Dia membeli daging dan ikan: عطفُ ا�سم على ا�سم، نحو ً َ( ،

، )بَصعد الملكُ المنبر فخط (Baginda pun naik lalu bertitah: والفعل على الفعل، نحو

ّھو طالب ذكي،  (dia pelajar yang pandai tetapi sombong: والصفة على الصفة، نحو

ٌولكنه متعجرف ِ F(مث� –َو� يجوز العطفُ فيما عدا ذلك، كأن يُعطف . ، والجملة على الجملة - 

ِ اتحاد نوعھماالجملة على المفرد، أو الفعل على ا�سم، لعدم ِ ِ وھذا الشرط تلتقي فيه اللغتان؛ العربية . !

V، من حيث المبدأ الذي اشترطه النحاة العرب للعطف، إذ نصوا فيه على وجوب حمل الم�يويةو َ

ٌفإن وُجد اسم معطوف على فعل، أو . لى الجملةا�سم على ا�سم، أو الفعل على الفعل، أو الجملة ع

Fف� بد أن يكون ا�سم في تقدير الفعل، أو الفعل في تقدير ا�سم، نحو قوله  على اسم، ٌفعل ومعطوف

ِيُخرجُ الحي من الميت ومُخرجُ الميت من الحي!{: تعالى ِِ ّ F{يُخرج"معطوف على فعل " مُخرج"، فـ٣ "

ِلتأول المعطوف بـ V"ّأو لم يروا إلى الطير فوقھم صافاتٍ {: ومثله قوله تعالى". يُخرج َ ِ َ َ َ َ َويقبضنَ َْ ِ ، فقد ٤}ْ

 جملة معطوفة على ْوكذلك إن وُجدت". قابضات"لتأولھا بـ" صافات"على " يقبضن"عطف فعل 

 على الجملة، ف� بد أن تكون الجملة في تقدير المفرد، أو المفرد في تقدير مفرد، أو مفرد معطوف

  .٥الجملة
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 ٤٧

َوبما أن لكل! حروف العطف في اللغة العربية نظائرھا في  ْ ِ Fصورة في ، وھي محالم�يوية

َعدد محدود، فقد ارتأى ا ِلبحث أن يعالجھا في مجموعاتٍ تعرضُ على الترتيب ا=تيَ َ َْ ُْ :  

 ".sambil"، و"serta"و "dan"الواو وتقابلھا  )1

 ."kemudian"و" lalu"تقابلھما " ثم"الفاء و )2

 ".atau"وتقابلھن " Fإما"و" مَْأ"و" أو" )3

 ."bahkan"و" tetapi "ماقابلھت و" بل" و"لكن" )4

 ".sehingga"وتقابلھا " حتى" )5

  

  "sambil"، و"serta"، و"dan"الواو وتقابلھا ) 1

ِذھب جمھورُ النحويين العرب إلى أن الواو تفيد مطلق الجمع بين المتعاطفين، من غير  َ

َوعدھا بعضُ النحاة العرب أصل. ١ترتيب و� مھلة Fاك  حروف العطف، )نھا � توجبُ إ� ا�شتر

ُبين شيئين فقط في حكم واحد، وأما سائر حروف العطف فتوجب زيادة الحكم على ما توجبُه الواو،  ُِ َ ٍ
ْفلما كانت ھذه الحروف فيھا زيادة . لpضراب" بل"للشك وغيره، و" أو"الفاء التي للترتيب، و: مثل

ْمعنى على حكم الواو، صارت الواو بمنزلة الشيء المفرد، وباقي حروف العط ْ Fف بمنزلة المركب ِ

ِفلھذا، تعد الواو أصل حروف العطف، لد�لتھا على مطلق الجمع فحسب. مع المفرد َ ّ : فقولنا مث�. ٢ُ

ٌجاء زيد وعمرو، يحتمل على ا ً أو� أو آخراًلسواء، أنھما جاءا معا، أو زيدٌ ً .  

َفكان . ٣ٌمع عليهٌ لمطلق الجمع من غير ترتيب، فأمر مجالم�يويةفي اللغة " dan"ُأما إفادة 

ًلزاما على الباحثين والمترجمين مقابلتھا بالواو في العربية، لد�لتھما على المعنى نفسه بيدَ أن . ِ

"dan " تصلح أيضا أن تكون مترجمة لبعض معاني الواو في اللغة العربية في غير الم�يويةفي ً َ

َوذلك أن الواو في اللغة العربية وإن عريت من معنى . العطف َالعطف، ف� نجدھا تعرى من معنى ِ
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 ٤٨

َفإن ارتفع ما بعد . عراب، إ� أن الفرق بينھا وبين أنواع الواو ا)خرى يكمُن في ع�مة ا١Eالجمع

َسموھا واو المفعول معهوإن انتصب ما بعدھا، .  ا�بتداءFسماھا النحاة واو ا�ستئناف، أوالواو،  F٢ .

َفلھذا، يُترجم أكثرُ معانيھا إلى . َمن معنى الجمع يصحبھاوھذه الواو بمختلف معانيھا، � تنفك  َ َُ ْ َ

، )نھا تفيد الجمع والربط بين شيئين، بغض النظر عن اخت�ف ع�مة "dan" بتوظيف الم�يوية

ُاEعراب، و)ن اEعراب ميزة انفردت بھا العربية دون  ْ ٌ . ِ في غير موضعالقول، كما سبق الم�يويةَ

ٌجاء زيد وعمرو بـ:  العطف في نحوً ترجمة لواويقالف ٌ َ:Zaid dan Umar telah tiba أي ،

: ِرجم به واو ا�ستئناف في قوله تعالىتَُ في العربية، وكذلك ت لحرف الواوً مقاب�danاستخدام ب

َلنبي!ن لكم ونقر في ا)رحام ما نشاءُ{ َِ V ِ ُ  kerana kami hendak menerangkan: ٤، فنقول٣}ُ

kepada kamu dan kami menetapkan dalam kandungan rahim .  

Vوإن أريدَ بالواو الجمعُ وا�تحاد في الزمن بين المعطوف والمعطوف عليه، فأدق ما يدل  ِ
ُ

وھما أيضا حرفان للعطف، ومرادفان لحرف . sambil، و sertaَ حرفا الم�يويةعليه في اللغة 

dan) ولكنھما يفترقان عنھا في أن )الواو ،F"dan " ٌخالية من معنى الزمن، أماserta و ،sambil ،

ِولھذا، تكونان مناسبتين لترجمة معنى واو الحال في . ٥ًفتد�ن على الجمع وا�تحاد في الزمن معا َ

ِفنترجم الواو في قولنا. اللغة العربية، لد�لتھما على الجمع والمعية ْ َ ُجاء زيد ويده على رأسه، : ُ ٌ

وإن أريد . Zaid tiba sambil tangannya di atas kepala: م�يويةال، فنقول في sambilبـ

Vبالواو تأخرُ المعطوف على المعطوف عليه أو تقدمُه، فالغالب إرفادھا بالكلمات التي تدل على  V َ َ

Fالبعدية، نحو ِ َ :selepas) والقبلية، نحو)بعد ،ْ َ :sebelum) َؤتى بھا  وحالھا حال القرائن التي يُ).قبل

 العربية للد�لة على أن الواو قد تفيد الترتيب الزمني، أو المصاحبة بين المتعاطفين، فيجب ا)خذ في

ٌقام زيد وعمرو معهُ، وقام زيد وعمرو بعدَه، : إنه يحسُن أن يقال "٦:ولھذا قال ابن مالك. بما تقتضيه ٌٌ ٌَ

ٌأو قام زيد وعمرو قبله، فتؤخر عمرا في اللفظ، وھو متقدم في ا ً َ ٌ ٌأھُم خير {: لمعنى، ومنه قوله تعالىٌ َ ْ َ
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 ٤٩

ِأم قوم تبع والذين من قبلھم ِ ِ َ ٍ F ُ ُ ْ َ ْ َوجاء فرعونُ ومن قبلهُ{: ، وقوله تعالى١}َ ْ َ ورأى ابنُ مالك أنه إذا . ٢"}َ

 المعطوف به من القرائن احتمل المعية احتما� راجحا، والتأخر احتما� متوسطا، والتقدم Fتجردَ

  . ٣ى بجملة من الشواھد من الشعر العربي على ذلكوأت. احتما� قلي�

وادخلوا {: بلزوم التناقض في قوله تعالىFورُد . ٤وزعم بعضُ الكوفيين أن الواو للترتيب

ٌالباب سجدا وقولوا حطة F ُ ً F ًوقولوا حطة وادخلوا الباب سجدا{: ٍ، مع قوله في موضع آخر٥}َ F َ ُ والقصة . ٦}ٌُ

ِيمريم اقنتي لرب!ك واسجُدي واركعي مع الركعين{: وفي قوله تعالى. واحدة َِ ُ Fوشرعُھا أن يُقدم . ٧}ُ

ًوباEضافة إلى ذلك، أن ھناك أحكاما ذكرھا النحاة العرب � يشاركھا فيھا . ٨الركوع على السجود

: اختصم زيد وعمرو، و� يجوز: ، كقولھم٩غيرھا من حروف العطف، واختصت بھا الواو وحدھا

!ى أن الواو � ترتبرو، مما يدل علاختصم زيد فعم  في ّ�يويين الخ�فُ بين النحويين المِولم ينشب. ُ

ً � تفيد الترتيب، إ� أنھم لم يسردوا أحكاما مفصلة لھا على نحو ما ألفناه الم�يويةفي " dan"أن  ً

  .عند النحاة العرب

!ويظھر أن الجملة المشتملة على واو العطف في العربية � تشك ُ َ ًلُ صعوبة بالغة لفھمھا لدى ّ ً

ِفي لغتھم ا)صلية، بوصفھما تحم�ن معنى الجمع المطلق بدون " dan"، �لتقائھا مع ّ�يويينالم ِْ

Vفإن كانت ھناك صعوبة تذكر، فھي تعود إلى صعوبة تعلم معاني الواو، بمختلف وجوه . الترتيب َ ُ

Fتئناف، والقسم وغيرھا، ومن ثم توظيفھا في استعما�تھا، كالتي للعطف، والمعية، والحال، وا�س ُ

Fالكتابة بشكل صحيح، للخلط بينھا، )ن  ٍ"dan " تؤدي سوى معنى العطفالم�يويةفي اللغة �  .

 َأن تجعلFھا اEعرابية المختصة بھا، بما من شأنھا َكل وظيفة الواو في العربية ع�مت لFومعلوم أن

ًا)مر أكثر تعقيدا وعُسرا على ِ لتعلمھا واستيعاب معانيھاّ�يوي الدارس المً ِ.  
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 ٥٠

  

  

  

  

  

  "kemudian"و" lalu"تقابلھما " ثم"الفاء و) 2

ُرأى معظم النحاة العرب أن  ُتقتضيان الترتيب، إ� أن الفاء توجبُ وجودَ " ثم"و" الفاء"َ

ِتوجبه بمھلة، أي الترتيب مع التراخي" ثم"الثاني بعد ا)ول بغير مھلة، و ُمررت بزيدٍ : افقولن. ١ُ

ٍفعمرو، يفيد أن مرور عمرو كان عقيب مرور زيدٍ ب� مھلة ٌقام زيد ثم عمرو، فالقائم : وإذا قلنا. ٍَ F ٌ َ َ

!وبھذا، تخالفان الواو من جھة الترتيب، )ن الواو � ترتب عند . بعده بمھلة" عمرو"، و"زيد"أو�  ُ َُ ِ

 ّ�يويونأما النحاة الم. عِ بين شيئين أو أشياء في الحكمِأكثرية النحاة، توافقانھا في اشتراكھن في الجم

لوا الفروق بين  َعلى نحو ما فعل النحاة العرب، إ� أنه ) ثم ("kemudian"و) الفاء" (lalu"َفلم يفص!

Fمن خ�ل ا)مثلة الواردة في استعما�تھما في الجملة، تنبئُ بأن  ُlalu تفيد الترتيب بغير مھلة، و 

kemudianّتص بإفادة الترتيب مع انقضاء مدة زمنية طويلة بين وقوع المعنى على المعطوف  تخ

ِومما يدعم ذلك غلبة استخدام المُترجمين الم. عليه، ووقوعه على المعطوف ًترجمة " lalu "ّ�يويينُ

ّثم"لـ" kemudian"للفاء، و ُوقد ترجم مث� قوله تعالى". ُ ً َ ِ ُثم أماته فأقبره ثم{: ٢ُ َ َ َْ َ ََ َ Fُإذا شاء أنشره َ ََ َْ َ{٣ ،

 kemudian dimatikannya lalu dikuburkan, kemudian apabila Allahبـ

kehendaki dibangkitkannya أي استخدام ،laluترجمة للفاء و ًkemudianِوتكونان ". ثم" لـ

ِع ورودھما في القرآن الكريم، حتى تكادفي الكثير من مواض" ثم"ن للفاء وَكذالك مُترجمتي ِا تصبحان ِ ُ

ُوھذا، على أ� يُحسم اطراد .  إلى الم�يوية به لدى المترجمين لمعاني القرآن الكريمىمثا� يُحتذ ! َ ْ

ِ للترتيب بمھلةٍ، )ن ثمة نماذج في بعض كتب النحو المkemudianِورود  َ Fتدل على أنھّ�يوي V � ا

 استعمال F، إذ مثل٤)نعبد q حس (Abdullah Hasanه تفيد التراخي، نحو ما أورد

"kemudian "في نحو :rukuk kemudian sujud) ْيركع ثم يسجُد F ُ  Nikه تFْوكذلك ما مثل ).َ
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 ٥١

Safiah Karim) في نحو١)نيك صفية كريك ، :sampah itu dipungutnya kemudian 

dimasukkannya ke dalam tong) َأخذ النفاية ثم رمى بھا إلى سلة المھم�ت F ُ ُ( ،

ُفي المثالين السابقين � تفيد التراخي، إذ لم يكن بين الركوع والسجود إ� مدة " kemudian"فـ

َوجيزة من الزمن، وكذا بين أخذ النفاية ورميھا إلى السلة، لقصر الوقت المنقضي بينھما ِ ولعل ھذا . ِِ

ًالتداخل بين الحرفين يعود إلى صعوبة تقدير الوقت القصير أو الطويل تقديرا ِ ِِ ِ F عاما، يشملُ كل ُ ً

ًفقد يكونُ قصيرا في حالةٍ معينةٍ ولكنه يُعد طوي� في أخرى. الحا�ت V َف� غرو أيضا أن نجدَ أن . ً

َموقع الفاء في إفادة الترتيب ب� مھلة، " ثم"َفي اللغة العربية قد تتناوبان، إذ قد تقعُ " ثم"الفاء و

  :فا)ول كقول الشاعر. ھلةفي إفادته بم" ثم"وعكسه، أي تقع الفاء موقع 

ِكھز الردَيني! تحت العجاج َ َ ْ V ْجرى في ا)نابيب ثم اضطرب  ! َْ F ُ  

ٍ مع جري في أنابيب الرمح يعقبه اضطرابه ب� تراخّإذ الھز ّ ْ َولقد خلقنا {: ِوالثاني كقوله تعالى. َ

ُاEنسان من س�لةٍ من طين ثم جعلناهُ نطفة في قرار مكين ث ٍُ ٍَ ٍَ َ َ ًَ ْ ُ F ِ ًم خلقنا النطفة علقة فخلقنا العلقة مُضغة ِ ًَ ْ َ َ ََ َ F

ًفخلقنا المضغة عظاما فكسونا العظام لحما ًْ َ ِ َِ َفكسونا، واقعة موقع : ِفخلقنا، ومن: ِفالفاء من. ٢}َ ِلما " Fثم"ٌ

َقد ترجم بعضُ المترجمين معنى الفاء إلى اللغة فولھذا، . ٣في معناه من المھلة ََ ْ   في قولهالم�يويةَ

ِ على ما فيھا من معنى المھلة، لشدة تقارُبھا بـlalu، بـ٤}فخلقنا العلقة مضغة{: تعالى ِkemudian 

ً، كما رددناه سابقاالم�يوية � تفيد المھلة في في الغالب lalu ، علما بأن في المعنى)ثُم( َ. 

ًوالغالب في الجملة المعطوفة بالفاء أن يكون معناھا متسببا عن معنى ا)ول ِ ، نحو في قوله ٥ِ

ِفوكزهُ مُوسى فقضى عليه{: تعالى َ َ َ ََ َ َ َفتلقى آدام من رب!ه كلماتٍ فتاب عليه{، و٦}َ َ َ َ َِ ُ F َوأنزل من {، و٧}َ

ُالسماء ماء فأخرج به من الثمرات رزقا لكم َ ً ْ ِْ ِ َِ َ َِ َ َ ً ِفمالئون منھا البطون فشاربون عليه من الحميم{، و٨}ِ ِ َ َ َِ َ{٩ .
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Vيات السابقة تترجم كلھا بـوالفاء الواردة في ا= ُ َ ْ َ ُlalu الم�يويةِ في كتب ترجمات معاني القرآن إلى ،

ُبما يدفعُنا إلى القول إنه إذا كانت الفاء تفيد التسبب، فتطرد ترجمتھا بـ ُ F Vlalu ن د�لة الفاء على( ،

تفيدان " lalu"وك� الحرفين الفاء و. التسبب في ا)صل � تتجرد من معنى الترتيب والتعقيب

  .          الترتيب

ْوتختص الفاء كذالك في العربية بعطف مفصل على مجمل متحدي المعنى F . وھو ما يعنيه

ِبعضُ النحاة العرب بالترتيب الذكري، )ن الترتيب عندَھم نوعان َ ّ ! ِ ٌقام زيد فعمرو، : ّمعنوي، كما في: ِ ٌ َ َ

ّوذكري، وھو عطفُ المفصل على المجمل َفأزلھما الشيطانُ عنھا فأخرجھما {: ه تعالى، نحو قول١ِ َ ْ َ َF

ِونادَى نوح ربه فقال رب! إن ابني من أھلي{، و٢}Fمما كانا فيه َِ َ F ٌ َتوضأ فغسل وجھهُ، : (، ونحو٣}َ َ

َويدَيه، ومسح رأسه، ورجليه ِ َ َوزعم بعضُ النحويين المتقدمين بأن الفاء و). َ . � تفيد الترتيب" ثم"َ

ُوقد ترد الفاء و. ٤ النصوص القرآنية على ذلكFواحتجوا ببعض عند جماعة منھم زائدتين، " ثم"َ

ٌوھي ظاھرة � . ٥واستدلوا أيضا بنصوص من القرآن الكريم ومن ك�م العرب. دخولھما كخروجھما

ً � يُمكن أن تردَ حشوا، بل لھا د�لة الم�يوية، )ن حروف العطف في الم�يويةُنجدھا في اللغة 

ِ تستفاد، على أننا � نميلُ إلى زيادتھما في القرآن الكريم،معينة ُ َ وا)خذ .  لوجود تأوي�ت أخرى لھماُ

ًأحوط للتعامل مع القرآن، )ن q لم ينزل شيئا من القرآن، إ� وله معنىتلك التأوي�ت ببھا أي  ً ْ ! َ.  

 

ْأو) "3   " atau"وتقابلھن " Fإما"و" مَْأ"و" َ

َ تجتمعُ في أن الحكم المذكور مُثة في اللغة العربيةھذه الحرووفُ الث� ٌسند بھا إلى أحد َ َ

ُوذكر النحاة المتأخرون معاني . ٦ا�سمين المذكورين � بعينه ًانتھت إلى اثني عشر معنى" أو"َ ْ٧ .

ٍلبثنا يوما أو بعض يوم{: الشك، نحو: منھا َ ًَ َ ْ ِ َوإنا أو إياكم لعلى ھ{: ، واEبھام، نحو٨}َ َ َُ F F ٍدى أو في ض�ل ً
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}ٍمبين
َتزوج ھندا أو أختھا، واEباحة، نحو: ، والتخيير، نحو١ ً Fجالس العلماء أو الزھادَ، والتقسيم، : ْ َ ِ

ٌالكلمة اسم أو فعل أو حرف، والتفصيل، نحو: نحو ٌ َوقالوا كونوا ھودا أو نصارى{: ٌ ً ، واEضراب ٢}ُ

ٌما قام زيد أو ما قام عمرو، ونحو قوله : نحوتقدم نفي أو نھي، وإعادة العامل، : بشرطين" بل"كـ ٌ َ َ

ِوأرسلناه إلى مئة ألفٍ أو يزيدون{: تعالى ِ َ َاختلف " أو"وھذا ا)خير من معاني . ٤، أي بل يزيدون٣}َ ِ ُ ُ

ًفي العطف بھا، )نھا تحتمل أن تكون حرفا لمجرد اEضراب، � للعطف، فما بعدھا جملة مستقلة 

  . عما قبلھا

في المعنى والعطف بھا، إ� أنھا � تأتي بمعنى " أو"مثل " إما"�م النحاة أن والظاھر من  ك

" ْأم"Fوأما . ٥دونھا" أو"فبھذين المعنيين تختص . التي لpضراب، و� بمعنى واو العطف" بل"

: نھا تنحصر في نوعينالمتصلة أ" أم" وملخص ما يقال في .متصلة ومنقطعة: فتكون على ضربين

ِ عليھا ھمزة التسوية، و� تقع إ� بين جملتين، شرطھما أن يكونا في تأويل المفردين، إما أن تتقدم

ْسواء عليھم أأنذرتھم أم لم تنذرھُم{: نحو ِ ْ ُ َ َ َسواء علينا أجزعنا {: ٌإنذارُك وعدمُه سواء، ونحو: ، أي٦}ٌ ْ ِ َ ٌ

َأم صبرنا ْ َ َجزعُنا وصبرُنا سواء، أو تتقدم عليھا ھمزة يُطل: ، أي}َ ٌ ُ َ التعيينُ، وتقع بين " أم"بُ بھا وبـٌ

ٌأزيد في الدار أم عمرو، ونحو قوله: مفردين، وھو الغالب فيھا، نحو ًأأنتم أشد خلقا أم السماءُ{: ٌ َْ V ُ َ َ{٧ .

يت في النوعين متصلة، )ن ما قبلھا وما بعدَ َوسُم! ً ً بأحدھما عن ا=خر، وتسمى أيضا ھا � يستغنىَ F َ ُ

ِمُعادلة، لمعادلتھا   . ٨ للھمزة في إفادة التسوية في النوع ا)ول، وا�ستفھام في النوع الثانيِ

أي " بل"ھي التي تقع بين جملتين مستقلتين في معناھما، وتقدر بـفالمنقطعة " أم"وأما 

َتنزيلُ الكتاب � ريب فيه من رب العالمين أم يقولون افتراه{: لpضراب، نحو َ ََ ْھل {: ، ونحو٩}ِ َ

َيستوي ا)عم ِى والبصيرُ أم ھل تستوي الظلِ ْ نھا ليست بعاطفة، وقال بعض النحاة إ. }ُمات والنورَُ

  .١٠وإنما ھي حرف ابتداء، يفيد اEضراب، ف� تدخل إ� على الجمل
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ِ، قديمھا وحديثھا،ّ�يويوالمتتب!ع في كتب النحو الم   !أن خير ما يمثيجد  ِ ف  ھذه الحرولَُ

 ِاقتصروا في وصف ّ�يويينيظھرُ أن النحويين المو". atau "فُالث�ثة في اللغة الم�يوية حر

 كانو. ھم بأنھا للتخيير بين ا)مرين بعضُرFَبَوع.  فحسبشيئينال حد بأنھا )على القولھا ِوظيفت

خ�ف ما على  ،ٍيه الحرف من معان!ؤديأن يخوضوا في تحديد ما من  ً بالتمثيل بد� يكتفونمھمُمعظ

ما  - إيجاز وإجمالعلى ما فيه من  -ى ما جاء في الحديث عنھا فَوَْ أF ولعل.نحاة العرباه عند الَفنِأل

 Nahu" المتأخرّ�يويالنحو الم"في كتابھا Asmah Haji Omar " ى حاج عمرَأسم"ه تَْأورد

Melayu Mutakhir،ِوكيفية ورودھا في الجھا ِ استعما�تً مبينةً، مستق�ً لھا باباتْدَرَفَْ إذ أ  مع ملة،َ

ِ، إ� أنھا كغيرھا لم تحدد معانيھاالتمثيل َ َ ْ ! ُ َقدمھا التي atauا)مثلة لـتحقيق و. ِ Fفي ّ�يويونُ النحاة الم 

َمؤلفاتھم، يُعلمُنا بموافقتھا بعض المعاني المذكورة لـ ِ ، ١الشك: في اللغة العربية، وھي" إما"و" أو"ِْ

أو " جوھور"ذھبوا إلى  (Mereka mungkin pergi ke Johor atau ke Perak: نحو

ِليعتن  (Tinggalkanlah dia dengan kakak atau abangnya: ، نحو٢، والتخيير")بيراق" َ ْ َ ِ

ُبه أخته أو أخوه  Berikanlah wang itu kepadanya atau kepada bapanya: ٣نحو، و)ُ

َأعط المال له أو )بيه(  Minyak ini boleh diminum atau dilumur: ، نحو٤، واEباحة)ِ

pada badan) كَدھن به بدنَه أو تَھذا الدواء يمكنك أن تشرب(.  

ُوترد  ِ َ"atau " للتعيين في أسلوب ا�ستفھام، أي أنھا تكون متوسطة الم�يويةًكثيرا في اللغة ً F ِ

َبين شيئين يريد المتكلم بھا استبانة ھذين الشيئين وتعيين أحدھما، ليقتصر المعنى عليه َِ َ ُ بيدَ أن ھذا . ُ

ً ينطبق تماماatauَالمعنى ا)خير لـ  ،لة لھمزة ا�ستفھام في اللغة العربيةِالمتصلة المعاد" أم" مع ُ

 على ھذا المعنى ِنة المتضم!الم�يوية ترجمة النصوص نبغييو. التعيينُ" أم"طلبُ بھا وبـالتي يُوھي 

 ?Siapa hendak pergi, Ahmad atau Ali: انُ قولمُجَرْتَفيُ. المتصلة لتناسبھما في المعنى" أم"بـ

ِأأحمد ذاھب أم علي؟، ومثله نترجم: بـ ْ ُ ُ _ ٌ :Adakah dia guru atau kerani?ھو أم ٌأمدرس:  بـ 

   ؟ٌكاتب

ُأنه تتوسط Asmah Haji Omar " أسمى حاج عمر"ْوذكرت  ّ"atau " بين المعطوفين

ِين يُراد تعيينُ أحدھماَاللذ  Apa yang pecah, piring atau: ، نحو٦دأين، فتقع إما بين مبت٥ْ
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cawan?) ٌأصحن ينكسر أم كأس؟  cawanو) صحن (piring، فقد تتوسط المبتدأين، وھما )ٌ

ٌأجميلة ھي أم  (?Bagaimana rupanya, cantik atau hodoh: ، أو بين خبرين، نحو)كأس(

ُريب مما تناوله النحاة العربُ في وھذا ق. وھي في كلتا الحالتين � يُفصل بينھما بفاصل). ٌقبيحة؟ َ ٌ

ٌأزيد أم عمرو قائم؟، إ� أن ا)فصح وا)كثر في اللغة : بين المفردين بغير فاصل، نحو" أم"وقوع  ٌ

ٌأزيد قام أم عمرو؟، فتتوسط : العربية أن يتوسط بينھما ما � يُسأل عنه، فنقول َ  ما � وھي" قام"ٌ

  . ١طوفين، مع جواز تقديمھا أو تأخيرھا أي المعيُسأل عنه، بين المسؤول عنھما

ُوتترجم ھذه الھمزة بـ. ٢المتصلة بھمزة التسوية" أم"ِوتلتقي اللغتان في ورود أسلوب  َ ْ َ ُsama 

ada . خبار، � ل�ستفھام، كما ھو مذكور أيضا فيpوالجملة الواقعة بعدھا � تستحق جوابا، )نھا ل

ِفتكون ترجمة قوله تعا. اللغة العربية ْسواء عليھم أأنذرتھم أم لم تنذرھُم{: لىُ ِ ْ ُ َ َ  sama sahaja: ٣ھي} ٌ

kepada mereka sama ada engkau beri amaran kepadanya atau engkau tidak 

beri amaran أي استخدام ،sama adaمقابل ھمزة التسوية و atau وكذا . المعادلة لھا" أم" مقابل

ِنوظفھما في ترجمة قول الم ُ  sama ada anda setuju atau tidak setuju, kami: ٤ّ�يوي!ُ

akan terus melaksanakan projek ituِسواء علينا أوافقت أم لم توافق، سنمضي : (، فنقول َِ َْ ُ َْ َ ْ َ ٌ

ًقدما بالمشروع ُ ُ.(  

  

  

  
ْبل" و"نِْلك") 4   "bahkan"و" tetapi "ماقابلھت و" َ

ْلكن"Fإن  ْبل"و" ِ َيھما من حيث كان ما بعدھما مُخالفا لما قبلھما في ، لتقارب معانشابھتانمت" َ ِ ً

ك المعطوف مع المعطوف عليه، قد سبق القول، و. ٥الحكم المعنوي ْإن من حروف العطف ما يُشر! ِ ِ F

َلفظا ومعنى، ومنھا ما يقتصرُ على جمعھما في اللفظ فقط، أي في اEعراب دون المعنى، ومنھا َ ً ً :
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 ٥٦

ٌف� تخلو أن يقع بعدھا جملة أو مفرد، فإن وقع بعدھا جملة، فھي حرفُ " لكن"Fأما ". بل"و" ْلكن" ٌْ ٌ َ َ

َابتداء لمجرد إفادة ا�ستدراك، وخرجت من باب العطف َويجوز أن تستعمل بالواو. ِ َ َ ْ َوما {: ، نحو١ُ

َظلمناھُم ْ َ ِ ولكن كانوا ھُم الظالمينَ ِ ُِ ُ َْ ٌما قعدَ بكر لكن قعدَ عمر: ِ، وبدونھا، نحو٢}َ ٌَ ْ وإن وقع بعدھا . وَ

ٌمفرد، فھي عاطفة بشرطين، ا)ول ًأن يتقدمھا نفي أو نھي خ�فا للكوفيين: ٌ ٌ ٌ ٌما قام زيد لكن : ، نحو٣َ َ َ

ًعمرو، و� تضرب زيدا لكن عمرا ًْ ْ ْ َ ِأ� تقترن بالواو، وھو قولُ الفارسي وأكثر النحويين: والثاني. ٌ َ َ٤.  

ھا عند النحاة َ تعريفFوذلك أن". tetapi"رفُ  حالم�يويةوالحرف المقابل لھا في اللغة 

، "ْلكن"ه النحاة العرب عن معنى َما ذكر، وبا�تفاق بينھم، مع ّ إلى حد كبيرً كان متوافقاّ�يويينالم

 Ahmad lulus: ، نحو٥ا لما قبلھاغايرم" tetapi"يقتضي أن يكون ما بعد ذكرُوا عنھا أنه إذ 

ujian itu tetapi adiknya gagal) ْنجح أحمد لكن أخوه لم ينجح ُْ  بين ك�مين "tetapi"، فتقعُ )ُ

ويُعنى ). أخوه لم ينجح (adiknya gagalو) نجح أحمد (Ahmad lulus ujian: ايرين، وھماَمتغ

 ما قبلھا َا أن يكونF، إممن ا)وجهتنافيين بوجه  بين ك�مين مُ"tetapi"ھو أن تقع " التغاير: "بقولنا

أن  ِبوُسعناو. ا لھا في المعنىًّ أن يكون مضادفليس بالضرورة. ما بعدھاِ لً أو خ�فا،اًّ أو ضدً،نقيضا

، حمل معنى ا�ستدراكَ ھو الحرف الذي ي"tetapi" من د�لة ّ�يويون المُه النحاةُقصُدَ ما يF إنَولقُن

 ِ أيضا لترجمةًصالحة "tetapi " تكونُوبھذا المعنى، ".ْلكن"ُكما يعنيه النحاة العرب من معنى 

التي ومن الحروف .  أم �ًكانت عاطفةأ سواء ،ي الحروف التي تفيد ا�ستدراك في اللغة العربيةِمعان

المخففة قد تكون ل�بتداء " ْلكن "F بأنً علما،الثقيلة" Fلكن" و،المخففة" ْلكن" تفيد ا�ستدراك في العربية

  إلى معناھماُ ترجمةُردFطت، على ھذاو. َ الخبرويرفعُ َ ا�سم ينصبٌُفھي حرف" Fلكن"ا Fأم. والعطف

ِ، بوصفھا حرفا ل�ستدراك، فنترجم tetapi بـالم�يوية ْ َ وما ظلمناھم {: بھا في قوله تعالى" ْلكن"ُ

 Dan kami tidak menganiayai mereka, akan tetapi:٦يقالف} ولكن كانوا ھم الظالمين

merekalah yang menganiayai diri sendiriُ٧َم قوله تعالىَرجتَ، ، وكذا ي :} q ِولكن رسول َ
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 ٥٧

َوخاتم النبي!ين َ ، أي tetapi ia adalah rasulullah dan kesudahan segala nabi-nabi: بـ} َ

ُومثلھا نترجم . وھي ھنا ل�بتداء. tetapiمقابلة لـ" لكن"اعتبار ب  Zaid: العاطفة، فنقول" ْلكن"ُ

tidak berdiri tetapi Amrun yang berdiriترجمة لقولنا ِ ٌما قام زيد لكن عمرو: ً ْ ٌ .  

ِ إعادة الفعل، الم�يويةالعاطفة إلى " ْلكن"ِومن الم�حظ أنه يتوجب عند ترجمة  وھو كلمة ُ

"berdiri"في العربية ليس " ْلكن"َ، وليس كذلك في العربية، مما يدل على أن أسلوب العطف بـ

.  إ� جملةالم�يويةفي الغالب في اللغة " tetapi"، )نه � يكون ما بعد ينّ�يويمُستأنسا به لدى الم

وھي أي . كان حرفا لمجرد ا�بتداء � للعطفعطف بھا في اللغة العربية، وإذا أعيد الفعلُ بعد ال

tetapi مع ذلك، تظل كلمة موفقة لترجمة ،ِ ً ًF V ْ، عاطفة كانت أم �"ْلكن"َ َ ً.  

ْبل"Fأما    ٌخلو أيضا أن تقع بعدھا جملة أو مفردف� ت" َ ٌ َ ْفإن كان الواقع جملة كانت حرف . ً ً

F، وكان معناھا اEضراب عما قبلھا، إما على جھة اEبطال، أي الد�لة ١ابتداء، في أصح قولي النحاة ّ

ٌعلى أن ما قيل قبلھا ك�م باطل، نحو ٌ F :}ٌُوقالوا اتخذ الرحمنُ ولدا سبحانه بل عباد م ْ َ ً َ F٢}َكرمُون ،

!أم يقولون به جنة بل جاءھم بالحق{: ونحو َ َْ ٌ F ِ ُ ، أي لمجرد الد�لة F٤، وإما على جھة الترك ل�نتقال٣}ْ

ِعلى انتھاء غرض، واستئناف غيره، نحو ٍ َقد أفلح من تزكى وذكر اسم رب!ه فصلى بل تؤثرون {: ِ َ َِ ُ ْ F َ F َ َ َْ

َولدَينا كتاب ين{: ، ونحو٥}َالحياة الدنيا َطق بالحق وھُم � يُظلمُون بل قلوبُھم في غمرةٌٍ ْ َ َ ! ُ وإن كان . ٦}ِ

Fثم إن تقدمھا أمر، أو إيجاب، كـ. ًالواقع بعدھا مفردا، فھي عاطفة با�تفاق F : ،ًاضرب زيدا بل عمرا ً ْ

َوقام زيد بل عمرو، فھي تجعلُ ما قبلھا كالمسكوت عنه، ف� يُحكم عليه بشيء، وإثبات الحكم لما  ٌ ٌ

ِبعدھا، وإن تقدمھا نفي أو نھي، فھي لتقرير ما قبلھا على حالته، وجعل ضده لما بعده، نحو ٌ ما قام : ٌ

ًزيد بل عمرو، و� تضرب زيدا بل عمرا ً ٌ ٌ٧.  

َ� يقتضي إبطال الحكم السابق وعده غير " bahkan" أن ّ�يويِوالظاھر في كتب النحو الم   َّ

ُواقع، وإنما جيء بھا في الك�م لتد ِ و� يقع .  بما قبله، وفيه معنى التوكيداFل على ارتباط ك�م بعدھٍ
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 ٥٨

ٌوغالبا ما يسبقھا نفي. ١بعدھا إ� جملة ُ ِ  ,Orang salah itu tidak sahaja dikurung: نحو، ٢َ

bahkan disuruh bekerja juga) ؤمرُحسب، بل يُفحتجز في الزنزانة جرم � يُالرجل المُ ذلك 

 في اللغة العربية" بل" حرفٍ لترجمة معنى َخير" bahkan"مع ذلك، تكون  و).ّعمل شاقالقيام بب

المترجمين لمعاني القرآن إلى من  َالكثير قد رأيناو. خاصة إذا وردت في النصوص القرآنية

ا اEبطالي أو ھَيَْ بمعنيالم�يويةعند ترجمتھا إلى " bahkan" مقابل حرف ًھا حرفاَ يتخذونالم�يوية

ْوقالوا اتخذ الرحمنُ ولدا سبحانه بل {: في قوله تعالى bahkanبـ" بل"ًمث�  واَ فقد ترجمُ.ا�نتقالي َ َ ًَ َ F

َعباد مُكرمُون  ,dan mereka berkata: Ar-Rahman mempunyai anak: ٤، فقالوا٣}ٌ

maha sucilah ia, bahkan ialah hamba-hambanyaَبل تؤثرُون الحياة {: ، وفي قوله َ َِ ُ ْ

 وھي في ا=ية .bahkan kamu mengutamakan kehidupan dunia: ٦فقالوا ،٥}الدنيا

ُا)ولى لpبطال، والثانية ل�نتقال، كما سلف بيانه " بل"ويبدو أن ھذا ا�ستعمال أي ترجمة . َ

ٌ، ووارد في ا)صل على ألسنتھم بالمعنى ّ�يويينلدى الم ٌ في النصوص القرآنية مستساغbahkanبـ

َالذي ذكر  ِ ِم يذكره نحاة الم�يوية في كتبفي العربية، وإن لُ ُ   . ھمْ

  
  "hingga"وتقابلھا " Fحتى) "5

Fذكر النحاة العربُ أن  ُ ٍحرف يأتي )حد ث�ثة معان" حتى"َ ِ انتھاء الغاية، وھو الغالب، : ٌ

ند ولھا ع. ٧ّ، فتكون بمعنى ا�ستثناء، وھذا أقلھا، وقل من يذكرُه"إ� أن"والتعليل، وبمعنى 

ًوزاد الكوفيون قسما رابعا، . تكون حرف جر، وحرف عطف، وحرف ابتداء: ُالبصريين ث�ثة أقسام ً

ُولكل قسم شروطه الخاصة. ٨َوھو أن تكون حرف نصب، ينصب الفعل المضارع ُ ذكرھا النحاة ،ٍ َ

ِفي كتبھم ُ ُ .  
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 ٥٩

ً، فقد تكونُ إما عاطفة أو جارةالم�يويةفي اللغة " F"hinggaأما  ّ Fً " زابا" وھو مذھبُ .ِ

Zaabaومصرح به في كتابه ،F"  الم�يويةسراج اللغة " Pelita Bahasa Melayu . وذكر أنھا

 Zaaba" زابا"ُوتشيرُ ا)مثلة التي أوردھا . ١تفيد الد�لة على انتھاء الغاية في كلتا الحالتين

 Dia membaca hingga sakit: ، نحو إ� الجملھاُأنه � تعطف ب �Fستعما�تھا في الك�م إ�

kepalanya) يقرأ الكتاب حتى يشعُر بالصداع في الرأسV  Dia belari hingga letih: ، ونحو)َ

ِوھذا يُخالف ما اشترطه معظم النحاة العرب من وجوب كون المعطوف ). ُيركض حتى يتعب( ِ ُِ َ

ًمفردا � جملة" حتى"بـ ًإما بعضا من  بد أن يكون ِوذلك )ن شرط معطوفھا في اللغة العربية �. ً F

ًقدم الحُجاجُ حتى المشاة، أو جزءا من كل، نحو: جمع قبلھا، كـ ُ F َأكلت السمكة حتى رأسھا، أو : َ َ ُ

ُأعجبتني الجارية حتى حديثھا: ٍكجزء، نحو ُ   . F٢، و� يتأتى ذلك إ� في المفرداتْ

ْأما إذا دخلت  F"hingga"حوّ فھي جارة، ن، المفردِ على ا�سم :Begitulah 

diperbuatnya hingga pagi) ما تقدم، ندرك أن استعمال ل ًوخ�صة). ِيعملُ حتى الصباحF ِ ُ F

"hingga "ولم تكن صور . َفي اللغة الماليزية تنحصر في وظيفتين اثنتين، وھما العطف والجر

ًورودھما في الك�م معقدة، إذ تكون عاطفة إذا سبقت الجمل، وجارة إذا وقع ًْ  بعدَھا المفرد، على ً

في اللغة العربية، " حتى"َخ�ف ما وجدناه عند النحاة العرب من التفصي�ت والشروط �ستعما�ت 

َولعل ھذا من أھم ما يُمثل مظاھر الصعوبة لتعلمھا لدى الدارسين الم. ِبمختلف وظائفھا  لعدم ّ�يويين!

  . ًوبتھا ثانياًاعتيادھم على التعرض لمثل ھذه التفصي�ت أو�، ولصع

، لما الم�يويةالعاطفة إلى " حتى"كيفية ترجمة ھو ومن المثير للتساؤل بعد ھذا العرض 

Fعلمنا من أن المعطوف بھا في العربية � يكون إ� المفرد، وھو عكس اللغة  ِ َِ ، إذ � يُعطف الم�يويةْ

َولعل من ا)فضل عند الترجمة أن نعدل.  فيھا إ� الجملhinggaبـ َ F عن ْ َ"hingga" ونختار ا)لفاظ ،

V، )ن النحاة العرب نصوا على أن الواوالمشتملة على معنى  Fَ العاطفة كالواو في إدخال ما " حتى"َ

ِبعدھا في حكم ما قبلھا
 �شتمالھما على معنى الجمع بين termasuk أو danُ فيمكن ترجمتھا بـ .٣

                                           
١ Zaaba (٢٠٠٠), Pelita Bahasa Melayu (edisi kedua), m/s: ١٨٤,١٨٨,٦١٢. 
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 ٦٠

 saya makan ikan itu: فنقول. ١كم ما قبلھاَالمعطوفين، و�قتضائھما دخول ما بعدھا في ح

termasuk kepalanyaترجمة لقولنا ِ َأكلت السمكة حتى رأسھا، ومثله نقول: ً َ ُ :semua orang 

akan mati termasuk para nabiأما إذا وردت . َمات الناسُ حتى ا)نبياءُ: ً ترجمة لـF"حتى "

َحتى يرجع إلينا {: ، نحو قوله تعالىhinggaھا بـم في غير العطف، فتبقى ترجمتفي القرآن الكري

 أي استخدام hingga Musa kembali kepada kami: ٣، فنقول عند الترجمة٢}موسى

hingga ًفي غير العطف، احتكاما إلى معناھا العام، أي أنھا �نتھاء الغاية في كل " حتى" مقابل

  . استعما�تھا

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

                                           
١
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�
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+&�, 
� #"� 34 ���� 
2�.� . ��&"� �4��	� 32
"tergolong"-�0� ��.��� n)���̀ 3��� � .	8�� :Kamus Dewan (edisi keempat) 

m/s: ١٠٠٤.        
٢
 -<  :91.  

٣
  ���	� 	8��34 
+ :Tafsir pimpinan Rahman kepada pengertian Al Quran)  3�
.� ���	� ��� ���	�� ����2 	��0�
����E	 (@�Syeikh Abdullah bin Muhammad Basmeih) J���
� ���� �� B���( j�7��(: �: 650. 
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 ٦١

  

  :الخاتمة

  نتائج البحث

  

  

 

  

     

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  نتائج البحث

  : مجموعة من النتائج، تتمثل فيما يأتيالبحث في

  .ة لحروف الجر في اللغتين؛ العربية والم�يويةّتقابليالدراسة النتائج : أو�

دخل إ� على  الجر من حيث إن حروف الجر � تمفھومتتفق اللغتان؛ العربية والم�يوية، في ) 1

ْنت مفھومه أيضا على نظرية العامل، إذ قضت بانجرار ا�سم بعد َا�سم، غير أن العربية ب ْ ھذه َ

  .ًيصبح ھذا ا�سم مجرورا بھا، لالحروف

ًجر، معنى واستعما�، بوصفھا تؤدي كثير من حروف اللغتان؛ العربية والم�يوية، في تتفق ال) 2 ً

إلى ورود معظم د��ت وھذا يفضي .  السياقمنھا معان أخرى يحددھا قبل أن تتولد ًمعنى رئيسا
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 ٦٢

لظرفية، وابتداء ا: وھي كثيرة، نحو. ًحروف الجر في العربية متوافقة مع نظائرھا في الم�يوية

  .ھا، وبيان الجنس، والتبعيض، والملكية، وا�ختصاص، وغيرھاالغاية وانتھائ

َإن توسيع مفھوم) 3 Fكاسم الفعل- َ يشمل الفعل، و ما يشبھُهلجار والمجرور في العربية تعلق ا ، 

ل بما يشبھه، -...)اسم الفاعل، اسم المفعول، الصفة المشبھة(ا�سم المشتق و،والمصدر َو ما أو!  نحو َ

ٌوھو الذي في السماء إله وفي ا)رض إله{: قوله تعالى ٌِ ِ ِه لتأوله بمعبودمتعلق بإل" في" فحرف ،}َ ّ ،

 اقتصر الجار والمجرور في الم�يوية على  عن اللغة الم�يوية، إذًاختلفموفي ھذا ما يجعل ا)مر 

 انفردت اللغة العربية بجواز التعليق با)فعال الناقصة  وقد.صفة فحسبتعلقھما بالفعل أو ا�سم أو ال

عني التوضيح أو  والتعلق في الم�يوية ي.والجامدة، وبأحرف المعاني عند رأي بعض النحاة العرب

 العامل في العربية، التي تقرر أنه � بد للجار والمجرور من تكملة الك�م، وليس له ع�قة بنظرية

  .Vعامل يعمل فيھما، وبينھما ع�قة أو تعلق

جواز حذفھا في الك�م، تعلقھا بالمحذوف، وكثير من قضايا حروف الجر، كن في تتفق اللغتا) 4

  .ا من قضاي وغير ذلكوتقسيمھا من حيث دخولھا على الظاھر أو المضمر أو كليھما،

للتكثير، " رب"د�لة :  الد��ت التي تؤديھا حروف الجر، منھابعضتنفرد اللغة العربية في ) 5

د�لة الباء والكاف الزائدتين للتوكيد، و عليه،  على العموم أو تأكيد التنصيصصّّللن" من"ود�لة 

    . للتعجب" ال�م"ود�لة 

وھي ليست . ية تناوب حروف الجراھات في قضتنفرد اللغة العربية في كثرة التأوي�ت وا�تج) 6

ًظاھرة فاشية في الم�يوية على الرغم من وجودھا غير   فھيفي الم�يويةأما مسألة التضمين و. ً

  .      البتةواردة

 د��ت حروف الجر ُ كثرة عند تعلم العربية،ّ�يويين ما يمثل مظاھر الصعوبة لدى المF لعل أھم)7

ًالحرف الواحد واحدا وعشرين معنى، فض� عن أن الكثير من حروف الجراني معبلغ ، إذ قد تفيھا ً ً 

 بھم إلى ا�لتباس في فيھا قد يقوم بعضُھا مقام بعض، فيؤدي المعنى الذي أداه، وفي ھذا ما قد يؤدي

  . فھم معانيھا

   
  . تقابلية لحروف العطف في اللغتين؛ العربية والم�يويةالدراسة النتائج : ثانيا

ّيختلف المبدأ الذي اتخذه كل من النحاة العرب والم�يويين في وضع مفھوم العطف، إذ إن ) 1

ّ إلى مبدأ اEعراب، بينما اقتصر النحاة الم�يويون في – بالدرجة ا)ولى –العرب احتكموا فيه 

  .مفھومه على الوظيفة أو المعنى فحسب
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 ٦٣

ا العطف، كفكرة تشريك المعطوف مع تلتقي اللغتان؛ العربية والم�يوية في بعض قضاي) 2

المعطوف عليه في المعنى وعدمه، ووجوب كون المعطوفين متجانسين، أي يجب عطف شيء على 

  .مثيله، كعطف ا�سم على ا�سم، والفعل على الفعل والجملة على الجملة

، قد Fإن احتكام مفھوم العطف في الم�يوية إلى الوظيفة التي تؤديھا حروف العطف فحسب) 3

! فيھا بكل ما يُمثلُ د��ت الحروف في العربية، بجانب حروف العطفأفضى إلى التقاء معظم  َ

 التي الم�يويةفي ) الواو (danومثال ذلك؛ حرف . ھاًفية، استنادا إلى المعنى العام فيد�لتھا العط

أما و. مفعول معهواو ا�ستئناف وواو ال: تصلح أيضا أن تكون مترجمة لواو العطف، وغيرھا، مثل

يكمن في ع�مة اEعراب، وھي ميزة انفردت بھا فالفرق بين الواو العاطفة وأنواع الواو ا)خرى 

  .الم�يويةالعربية دون 

 بمختلف ف في العربيةوحرطبيعة الصعوبة تعلم ّلعل أھم صعوبةٍ تواجه الم�يويين يعود إلى ) 4

ف في العربية في يح نتيجة الخلط بينھا، )ن الحرومعانيھا، ومن ثم توظيفھا في الكتابة بشكل صح

       . ولكل حرفٍ منھا ع�مته اEعرابية المختصة به.  عملھا اEعرابيالغالب تتميز وفق

  
ّ، أحمد q وأشكره على ما مدني به من عون وتيسير، فله الحمد ِوفي ختام ھذا البحث

  . لوجھه الكريمً أن يجعل ھذا العمل خالصا- تبارك وتعالى -  وأسأله.والثناء الجزيلالكثير، 
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 ٦٤

  قائمة المصادر والمراجع

  الكتب باللغة العربية: أو1

 .القرآن الكريم -

 

شرح ا,شموني على ألفية  ،)م1998 (سن نورالدين علي بن محمد بن عيسىا)شموني، أبو الح -

 . لبنان–، دار الكتب العلمية، بيروت ابن مالك

 

فقه اللغة وسر  ،)م1998-ھـ1418(ور عبد الملك بن محمد بن إسماعيل الثعالبي، أبو منص -

 . لبنان، الطبعة ا)ولى–تحقيق املين نسيب، دار الجيل، بيروت العربية، 

 

، تحقيق فائز كتاب اللمع في العربية ،)م1972( أبو الفتح عثمان بن جني الموصلي ابن جني، -

 . كويت–فارس، دار الكتب الثقافية 

 

، تحقيق عبد الخصائص ،)م2001-ھـ1421( أبو الفتح عثمان بن جني الموصلي ،______ -

 . لبنان، الطبعة ا)ولى–الحميد ھنداوي، دار الكتب العلمية، بيروت 

 

فتح   ،)ھـ1409-م1988 (ن أبو الفضل أحمد بن علي الكنانيابن حجر العسق�ني، شھاب الدي -

 . القاھرة، الطبعة الثانية–لتراث ، دار الريان لالباري بشرح صحيح البخاري

 

، النحو الوافي مع ربطه با,ساليب الرفيعة والحياة اللغوية المتجددة ،)م1963 (حسن، عباس -

 . القاھرة، الطبعة الثانية–دار المعارف 

 

، شرح الرضي على الكافية ،)م1996(رابازي، نجم الدين محمد بن الحسن الرضي ا)ست -

 .ونس بنغازي، الطبعة الثانيةمنشورات جامعة قار ي

 

، تحقيق عبد الفتاح معاني الحروف ،)م1973(ي، أبو الحسن علي بن عيسى بن علي الرمان -

 . القاھرة–إسماعيل شلبي، دار نھضة مصر للطبع والنشر 
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 ٦٥

إعراب القرآن المنسوب إلى  ،)م1963(إسحاق إبراھيم بن السري بن السھل الزجاج، أبو  -

 . القاھرة–براھيم ا)بياري، المؤسسة المصرية العامة ، تحقيق إالزجاج

 

، تحقيق مازن اPيضاح في علل النحو ،)ھـ1406-م1986(الزجاجي، أبو القاسم الزجاجي  -

 .مبارك، دار النفائس، بيروت، الطبعة الخامسة

 

، آنالبرھان في علوم القر ،)م2001-ھـ1422(ر الدين محمد بن عبدq الزركشي الزركشي، بد -

 . لبنان–دار الكتب العلمية، بيروت 

 

المفصل في صنعة  ،)ھـ1421-م2001(بو القاسم جار q محمود بن عمر الزمخشري، أ -

 تحقيق محمد محمد عبد المقصود وحسن محمد عبد المقصود، دار الكتاب المصري ودار اPعراب،

 .الكتاب اللبناني، الطبعة ا)ولى

 

، تحقيق عادل الكشاف ،)ھـ1420- مq )1999 محمود بن عمر  القاسم جار، أبو_______ -

 . رياض، الطبعة ا)ولى–أحمد عبد الموجود وعلي محمد معوض، مكتبة العبيكان 

 

تيسير الكريم الرحمن في تفسير  ،)م2003-ھـ1424(سعدي، عبد الرحمن بن ناصر السعدي ال -

 .)ولى لبنان، الطبعة ا–، دار ابن حزم، بيروت ك+م المنان

 

، تحقيق عبد الس�م محمد ھارون، عالم الكتب الكتابسيبويه، أبو بشر عمرو بن عثمان بن قنبر،  -

 .  بيروت-

 

 ،)م1998-ھـ1419(ل عبد الرحمن بن أبي بكر الخضيري السيوطي، ج�ل الدين أبو الفض -

لبنان، الطبعة  –، تحقيق عصام فارس الحرستاني، دار الجيل، بيروت اPتقان في علوم القرآن

 .ا)ولى

 

ھمع  ،)م1998(ل عبد الرحمن بن أبي بكر الخضيري ، ج�ل الدين أبو الفض_______ -

 . لبنان–، تحقيق أحمد شمس الدين، دار الكتب العلمية، بيروت الھوامع في شرح جمع الجوامع
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 ٦٦

سة ، مؤسمعجم حروف المعاني في القرآن الكريم ،)ھـ1417-م1996(الشريف، محمد حسن  -

 . بيروت، الطبعة ا)ولى–الرسالة 

 

، حاشية الصبان على شرح ا,شموني على ألفية ابن مالكالصبان، أبو العرفان محمد بن علي،  -

 .  القاھرة–دار إحياء الكتب العربية 

 

- ھـ1419 ( محمد بن علي ابن عصفور اEشبيليابن عصفور، أبو حسن علي بن مؤمن بن -

 . لبنان، الطبعة ا)ولى–، دار الكتب العلمية، بيروت شرح جمل الزجاجي ،)م1998

 

-  q شرح ابن عقيل  ،)م1986(بن عقيل العقيلي الھمداني المصري ابن عقيل، بھاء الدين عبد

 . لبنان–، دار القلم، بيروت على ألفية ابن مالك

 

، تحقيق اتالمسائل العسكري ،)م1981 (سي، الحسن بن أحمد بن عبد الغفارأبو علي الفار -

 . عمان–إسماعيل أحمد عمايرة، منشورات الجامعة ا)ردنية 

 

 ا)ردن، –، دار وائل، عمان المستشرقون والمناھج اللغوية ،)م2002(عمايرة، إسماعيل أحمد  -

 .الطبعة الثالثة

 

، دار الفرقان للنشر تناوب حروف الجر في لغة القرآن ،)م1982-ھـ1402(عواد، محمد حسن  -

 . ا)ردن، الطبعة ا)ولى–يع، عمان والتوز

 

الصاحبي في    ،)م1910-ھـ1328( أحمد بن فارس بن زكريا القزويني ابن فارس، أبو الحسين -

 . القاھرة–، المكتبة السلفية فقه اللغة وسنن العرب في ك+مھا

 

)ردن،  ا–، المركز القومي للنشر، عمان حروف الجر ومعانيھا ،)م2001-ھـ1421(فليح، أحمد  -

 .الطبعة ا)ولى

 

، دار الكتب تأويل مشكل القرآن ،)م2002-ھـ1423(بة، أبو محمد بن عبدq بن مسلم ابن قتي -

 . لبنان، الطبعة ا)ولى-العلمية، بيروت 
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 ٦٧

، تحقيق عبد q الجامع ,حكام القرآن ،)م2006( عبد q محمد بن أحمد ا)نصاري القرطبي، أبو -

 . لبنان، الطبعة ا)ولى–تركي، مؤسسة الرسالة، بيروت بن عبد المحسن ال

 

رصف المباني في شرح حروف  ،)ھـ1395-م1975(لقي، أبو جعفر أحمد بن عبد النور الما -

 . دمشق–، تحقيق أحمد محمد الخراط، مجمع اللغة العربية المعاني

 

- qبن عبد qھـ1422(ياني ا)ندلسي  بن ابن مالك الجابن مالك، جمال الدين محمد بن عبد -

، تحقيق محمد عبد القادر عطا وطارق تسھيل الفوائد وتكميل المقاصد: شرح التسھيل ،)م2001

 . لبنان، الطبعة ا)ولى-فتحي السيد، دار الكتب العلمية، بيروت 

 

 ،)م2000(لجياني ا)ندلسي ، جمال الدين محمد بن عبدq بن عبدq بن ابن مالك ا_______ -

، تحقيق علي محمد معوض وعادل أحمد عبد الموجود، دار الكتب العلمية، ح الكافية الشافيةشر

 .  لبنان–بيروت 

 

، تحقيق محمد عبد الخالق عضيمة، عالم المقتضبالمبرد، أبو العباس محمد بن يزيد المبرد،  -

 .الكتب
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 . لبنان، الطبعة ا)ولى-، دار الكتب العلمية، بيروت المفصل للزمخشري
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PREPOSITIONS AND CONJUNCTIONS IN ARABIC AND MALAY: 

 A CONTRASTIVE STUDY 

By 

Zulkipli Bin Md Isa 

Supervisor 

Dr. Ismail Ahmad Amayerah, Prof. 

 
ABSTRACT 

This study attempts to do a crosslinguistic research of ‘prepositions and 

conjunctions’ in Arabic and Malay, for the purpose of  discovering the differences and 

similarities between the two languages, as well as understanding the difficulties 

encountered by Malay students in absorbing both phenomena. The research employs 

analytical descriptive methodology, in order to describe the use of ‘prepositions and 

conjunctions’ in both languages. 

What is new and beneficial in this study is that; it is an attempt to portray a clear 

and simple picture to the readers about ‘prepositions and conjunctions’ as pertaining 

differences and similarities. In addition, this study arrives at some ideas and suggestions 

that could help Malay translators deal with those differences by analyzing the translated 

texts from Malay into Arabic or vice-versa.    

Apparently, the major difficulties faced by Malays in understanding the Arabic 

prepositions is due to its multi-meaning. For instance, the Arabic letter ‘al-lam’ (   الجارةال�م

- in Arabic), can be expressed in twenty one meanings, depends on the context of the 

sentence. Some of these prepositions can even be replaced by using other prepositions 

which bring the same meaning. This phenomenon occurs mostly in the Quranic text that 

will lead to misunderstanding of the text among Malays. In contrast, meanings carried out 

by prepositions in the Malay language barely exceed a range of one to five meanings. Not 

to mention, the same difficulties arise in dealing with Arabic conjunctions because they 

are not only used to connect two words, or two sentences, but also have plenty other 

usages and meanings. 
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